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i j  szellem.Nem mondhatja senki, hogy társadalmunk stagnál. A gondolkozó elme örömmel konstatál-”  ohat hizonvos mozgalmakat, melyek társadalmunk• o  «/fejlődésének máskülönben lassan haladó utján napréd-napra feltfmóhhen észlelhetők s melyeknek czélja szellemi életünk átalakítása, illetve a hét­köznapi foglalkozások realizmusával szemben tért nyitni a lelki gyönyöröknek is, módot és alkal-* C -« •mat nyújtani a szórakozásra mindazoknak, kik az életténtartás küzdelmeiben elfáradva, koron­ként oly élvezetek után csengenek, melyek csak • *egy müveit lélek vágyait elégíthetik ki.Nem tagadjuk, hogy sokszor fordultunk pa- naszszal társadalmunk vezéreihez, de csak azért, mert a lassú fejlődésben sem az irányt, sem a kiemelendóbb pontokat nem \ konstatálhattuk s ezért azokat kellett felelőssé tennünk, kiket a közvélemény vezérekül jelölt ki. Mert tudtuk, hogy egy helyben nem maradhatunk, hogy lenni kell valaminek a mi lelkünket űzi. hajtja, a minyomról-nyomra előbbre visz. —  de az a sok• •vezérlő eszme, mely a társadalom különböző ré- tegeiböl előbukkant, hosszú időn át nem birt alakot ölteni, sőt közülök még eddig egyetlon-egy sem tudott huzamosabban a felszínen maradni.K helyen a különböző társadalmi kérdésok megfejtésére koronként megindítottuk az agitá- tiót: a legnagyobb buzgalommal ápoltuk és támo­gattuk mindazon törekvéseket, melyek egy ívj és magasabb színvonalon álló szellemi élet meg-“  t  ^teremtését czélozzák. Es e buzgó törekvésünknek ma már e«y kiemelendő mozzanatáról számolha-c •*
T A R C Z A.Kiss József verseiből.i .

A z  Á m l r A s s j- u l o n .A  keskeny utezák, szűk sikátorok.Hol andalogtam szebb napokba régen,A melyek látták ifjú dőreségem Eltűntek mind — alig maradt nyomok.Ahol bizalmas ablakok alatt,Féléjszakákon lestem egy-egv árnyat._____ •* n .  •» C. » m »Erkélyes, tornyos büszke palotáknak Pompája állja el az utakat.Szent helyeimet mind elfalaztátok!
wA z első édes találkozó lieh e t !S mint sírból künrekedt kísértetek, —Í gy bolygok itten s haza nem találok.Puhatolódzom . . . .  a márvány megett Hol csendült ifjan itt az első ének ?Isten bocsássa meg tinéktek A  pusztítást, mit réghez vittetek !

I I .
M a d o n n a .Hord mindenikünk szivében egy képet,Egy nőről, ki minden nőnél fehérebb.Egy földi asszonyt, ki bár nincsen szárnya.De makulátlan, foltja nincs, se árnya.K i tűrve tűr és nincsen egy jaja,Kinek a neved végső sóhaja. —A z a kit én szivemben őrizek,Tanúja magam, hogy élt, létezett :Orvul a lelkét lopta belém S  e lélek szenved s szenvedek én.Elkárhozva földön, el —  az égben,E gy bolyongó átok a mindenségijén:*_7 w %/ f j  CJÁldom a szivet, mely világi a hozott,Engem —  az élő kárhozatot.Zsidó asszony volt az édes anyám,Máriának hívták e földi tanyán.

0Eu a fia vagyok, szegény utvesztett,Es roskadozva hordom a keresztet . .

tünk be. melynek sikere kétségbcvonhntlan tanú-«bizonysága annak, hogy a mi társadalmunkban• o  •a szépnek és nemesnek kitűnő talaja vau s e talaj a kertészeket, kik olthatatlan buzgalommal plántálgatnak, a legszebb reményekkel keeseg-I « 7 7 CT %tetik.
0Értjük a városunkban szombaton este le­folyt nmotélvt. melvlvel ez alkalommal azért kell • « •/ •foglalkoznunk, mert véleményünk szerint egy fontos társadalmi kérdés megoldásának első s talán legnehezebb pontját képező.Nem hisszük, hogy a mai tényleges hely- zetbe valaki ép annyira szerelmes volna, hogyI • cT*igényeinek megfelelőbbet ne kivárnia : sok itt ahiány, melyet pótolni kell, bár tagadhatatlan az.hogy kulturális tekintetben legtöbb intézményünk * • ~ •fejlődést mutat föl. Elismerjük, hogy közönsé­günkben végtelen jó akarat van: lelkesedik a szépért, támogatja a jót, szereti az igazságot, védelmezi a gyengét. —  egy szóval meg van áldva mindazon tulajdonságokkal, melyeket egy nemesen gondolkozó társa« la lomtőd megkivánha-V >  f jtünk. Szereti a fényt, de maga nem óhajt a fény forrásává lenni. Pedig lehetne!t jAz a meleg érdeklődé^, melvet müveit kö- zönségünk e lap szerkesztősége által rendezett müestely iránt tanúsított, az a lelkesedés, mely- lyel irodalmunk kód kitűnő tagját fogadta, igazol­ják állitásunkat. A halhatatlan érdemű költő s a zseniális tárczairó gondolatai visszatükröződtek az arezokou ékes tanubizonvságaul a lelkek fo-•/ Ogékonyságának —  s ezért közönségünket teljes elismerés illeti.

Talán nem fogunk csalódni, ha azt remél­jük, hogy egy uj éra kezdetére, jutottunk, mely­ben társaséletünk iránva lassanként a szellemiek felé terelődik, Fsak ne legyünk a pillanatnyi hatások emb<*rei. Igyekezzünk odahatni, hogy a megkezdett utón tovább haladhassunk, mind- addig, inig a magasabb .szellemi élvezeteket sze- rető társadalom tagjai maguk is belátják azt. hogy a lelki szórakozás a mi közönségünknekCT •valóságos életszükséglete, s hogy az. a mire mio  ‘ •vállalkoztunk, csak akkor fog átalakító hatással birm. ha a mindég erösbülő törekvésekből las- sanként egv oly társaság eszméje fog kibonta-• « r?  akozni, mely a művészi szépnek állandó kultivá­lását írja fel zászlójára.Ezért inon«hátuk azt. hogy szombati müesté-■ •Ivünk, melvet ezúttal irodalmunk két kimagasló • •'alakjának szives közreműködésével rendeztünk,l egv fontos társadalmi kérdés megoldására vezet- • •i bet minket abban az esetben, ha mi magúnxi itthon, a mi szerény körünkben arra törekszünk,hogy városunkban a miiestül vek meghonosittassa- * • •nak s ezek lévén egv államiéi irodalmi társaságC7 * Oalakuljon,A kezdet nehézségid le vannak győzve;müveit közönst *gü 11 k beb i zo n v i t ot ta ro k o n szc n vé t :«min len jel arra mutat, hogy a komoly törekvő-' * i •sokét siker fogja koronázni fsak  előre!
v A nemzet halottja. A magyar nemzőinek nagy gyásza van : kormányosainak legkitűnőbbje, kinek nevé­hez az utóbbi évek minden jelentékenyebb alkotása tűz­ve van. a magvar kereskedelem ős közíekedésfigv felvi * V

• •

Az őszi rózsa elégiája.Irta és felolvasta a május 7-én tartott műestélyen Rimaszombatban :
Itársony István.Még itt vagyok !Olyan hűvös, olyan kietlen a világ; az árvaság la­kik itt mindenütt: midik az ősz már, az én nvaram".A tű lehajtja lönyadt derekát, selymének zöldje rég fakora vált; esik eső, levelesé a fákról; magam va­gyok virág a kertben, a ki élek bubánatos, cvh am n i é letet. °Hajnal nem ejt rám gyöngyös harmatot, a pirka- dás díszét nem ösmerem: köd vesz körül és dértől sor­vadok : a szürke ősz ez, a tél hírhozója, a nedvben élek ; a sárga őszt, a békanyállal átszőtt liervadást csak hírből ismerem.Későn születtem én nagyon.Anyáin a föld, apám az őszi nap. Soká szerették egymást, de a szerelem — mondják — sülősein örök. A mint fogyott a napsugár tüze s a mint a föld kihűl­ni kezdett; egy hucsuesókhol lettem én. Azért vagvokilyen halvány, ilyen kiesinv.•> * 1 • •A szép virágot én nem látom szépnek, csak komor­nak. A  kik előttem eltek, testvéreim, itt portának most azon a hanton, a mely fölött ma én dido/gek. Ki sejtené szépségüket ? Fonnyadt szirmuk fakó sziliéből ki mondja m eg; ez volt piros, ez volt lilásV . . ,Pedig nekik még udvarolt a lepke.Harmatban fürdőit szűzi arczunk ; a zörgő avarnak el búgja most a késő ősz szele, hogy szellő korában az őszi rózsát ó fésülte inog: kiegyengette süni szirmait, lehajtotta rajt* a levélkéket. Egy mosolygás lett attól a szép virág s ajkának sárga mézét ellepte nyomban pille, méh. S most ? !Fagyos szél borzogat, fázom nagyon. Arczomnak érzem, semmi bája, csak szánni lehet ifjúságomat, ii»*m csodálni. Azért születtem, hogy mindjárt meghalni kezdjek.Nincs egy virág se többe közelemben, magam va­gyok; a csipkerózsa aszalt gyümölcse az egyetlen pi­rosló, a merre nézek : a kertben nem nő kikities, meg­halt itt minden, a minek egykor szín pompája volt; téli­zöld sötétlik a virágágyak szélén, mint halotti koszom, ez az egész, s az én ködöm örök. Minden hajnalon vá­rom a napot,csak egy igaz sugara hátha felkeresne! hiú remény . . . mindig szürke az é g ; borongó felhők közt szomorkodik apám, az őszi nap. Az aggság elhomályo­suló szemének halvány fénye az, a mi belőle árad, nem az a régi szikra, a mely szertepattogva, lánggal égő éle­tet fakasztott.Pedig szeretnék én is é ln i! Madárdalt hogyha hal­lanék s a szélben ingó derekam fényes bogárnak volna

I

ringatója: kiszépülnék s mogifjo In inak fáradt tagjaim.A kora vénülésnek ránezait, liogv elsimítaná megint a
'  %■harmat! s ha volna mit szeretnem, mint tudnék pirulni feltámadó szerelmem érző: ét öl ! . . .De én csak a liervadást láthatom Mióta én vagvok. a iának áruvá nincs ; miért is lenne? liogv a homály- ban még jobban megbízzék a hideg?! — Amott a kis sziget valaha tarka volt. a domb alatt meg nádas suso­gott : most csak ijedten zöldül egyet, ha belemarkol száraz üstökébe a hideglelős pusztai levegő.Egy bang nines, a mit az öröm támasztana A  rajzó sznnyög is mind elmem aludni : zúgó bogárnak nyoma sines, ezinozér nem nyiszorog többé az almafái!. Magányom némaságán kaezag a szél, az én hűséges ki- nozóm. Meg-meg rohan, s a helyett, liogv >zeliden. szé­pen játszanék velem, vagy csiklandozná félénk arezomat: rám formed vadul, kíméletlenül. Minden porozikám meg­ró meg belé, ha fagyos leheletével érin t: halványpirosnak szült tüldanyám. de elkékülök ilyenkor, mondhatom.Minden virág kívánja az (‘sőt, én nem kívánom. Nem langyos, édes csöppek bullának most, a melytől megrészegíil a virág szomjas ajka: apró. szúrós vízpor eszi át magát a testemen, hogyha esni kozd: facsaró» vízzé ázom tőle, ellankadok, kimerülök növekvő súlyától, végkép elázom s ha rám jön megint a billeg szél: agvon- fagyaszt, mikor szikkasztani akar.Egy szenvedés az egész életein, nagyon elkésve születtem én Anyám szivének sincs már melege, a föld aludni vágyik ; ha minden kihűl, én is meghalok.Meg itt vagyok, de érzem : nem sokáig.Testvéreim holt arezát látom egvre; olvan halvány, olyan hideg mind ! Egy hófehér volt köztük, megbámul­va, holtan dőlt le az is a többihez, a porba. A legszebb őszi rózsából csak egy (élmarok száraz levél maradt; annyi én is leszek.V S  vájjon utódjára ki lesz köztünk a nyertos ?Azok a kiknek szép volt a világ, visszakivánkoznak a sírból is. I gy fáj nekik, liogv le kell mondaniok arról, a mi az élet gyönyörét teszi ; a liánt alatt, a sírok sötét- jelteii egy borzalom az örök pihenés mindenkinek, aki még nem vágyik pihenniDe én ?!Ha egyszer meghalok s anyám kehiére hullva mé­lyen alszom : a szél sírása meg nem háborít.Meghallom tán a vihar jajgatását, megsejtem, ha itt fent aproszemü, szúró eső szitál s oly jól esik majd, hogy egyik sem kínozhat. Nekem jó lesz az akkor, hogy érezni nem tudok : az én nyugalmamat boldoggá teszi, hogy nem voltam boldog az eleven világban . . .Meg itt vagyok, de érzem, nem sokáig.

Lapunk mai száma hat oldalt tartalmaz.



rágozlatója és zászlótartója IIa r o s s  G á bo r m eghalt! Nem a mi feladatunk e gyászos eseményt a történelemc » *számára feljegyezni, arra országos nagy lapjaink illetéke- si*k. ile szomorúan, fájdalmas szívvel segítünk világgá kürtőim a lesújtó hírt. hogy általunk is minél több palo­tában és kunyhóban tudjak meg, hogy a magyar nem­zetnek nagv gyásza, nagy halottja van. A hivatalos lap» % • • *a következő gyászjelentést közli:
K  .4 i t o s s  a  Á r o k

(Született JS-tS. ju n ta s ti. — Meyhnlt lSíttl. május ÍK)BelJusi Baross G ibor kereskedelemügyi magyar királyi minister, valóságos belső titkos tanácsos, a lapát­lóiul nagv keresztese s az első osztályú vaskorona-rend• •vitéze, egy havi súlyos betegség után. május B-ikén reg­geli 11 órakor kimúlt. *
Halála nagy veszteség az országra nézve.K/.en század magyar kitűnőségei közt ama kevesek közé tartozott, kik nem az Írott vagy élő szó, hanem 

sikerült tettek, ész és erélv vezette fáradliatlan munkás- ság hatalma által tették nevüket halhatlanná s szereztekC "becsű lést a magyar névnek.I /Alkotmányos életünk egy fénves csillaga tűnt lo• C!'«' •> Cszemélyében, ki a parlamenti kormányzatnak azon nagyelvét érvényesítette, hogy eszméi kivitelében nem akarta• • •-senkire hárítani a felelősséget, hanem azt egyedül ha­talmas vállaira vette.Valódi államférliut, valódi férfiút vesztett benne hazánk !Béke poraira! áldás emlékére!
A „(jSojitir-Kislioiit“ első mii esi él.ve.

4  flog »«Iliit fi*.Együtt volt a szerkesztőség. Finom hajtású két le- vt-let bont ltd a szerkesztő, diplomatikus titokzatossággal néz körül, mintha csak uovokálni akarná a kíváncsiságot. Bedig ez úgy is megvo t. mindnyájan sejtettük, mi van .i violaszin pecsét alatt, csak hallani akartuk, hallani szó- ról-szóra. hogy is írják a kedves várva-várt fővárosi col­legük. hogy jönni fognak.Sőt a pár sorban is. miben jövetelüket bejelentették, előre vetették szellemük kedvesen csillogó lényét; a col- l e g i a l i s  szeretet reniéltóság minden gvöngve egyesítve \olt dióhéjban, melynek a magva volt a tudósítás: szom­batim 4-«*u a deli vonattal érkezünk.íg y  ébredtünk e napmi. mint egy nagy ünnepre,az emberi agy ama termékeinek ünnepén», amelyet anyelv e két szóban egvesit: irodalom s művészet.» •Az elsőnek előkelő bajnokait vártuk.Hr. Kármán Aladárt a szerkesztőség nevében a vendégek elé küldöttük, hogy a megve határán íidvö-• • (7 f  CT»zölje őket.Tizenkét órakor pedig városi s úri fogaton kivonult a szerkesztőség is Lengyel Samuval, ki előzékeny veu- dégszeretetének s az írók iránti kiváló tiszteletének s ro-ckonszernének azzal adott kifejezést, hogy Bársony Istvánt vendégeid hívta meg magához.o c.Még öt perez; —  a vonatot már látjuk füstölögni; már sípol is, még nehány másodpercz s a vonat megáll, egy első osztályú cou|»ébul kiugrik I)r. Kármán, jelezve, hová siessünk. S mi siettünk, nem ! rohantunk, hogy az első szó, ami vendégeink fülét megüti, a mi szívélyesCT C 7 *üdvözletünk leg\en. — Nem volt hivatalos diktio, hanemc •igazi collegiális bensőségü „Isten hozott“ , meleg kézszo- ritás. barátságos mosoly, a nu'lyek mind egy pillanat alatt régi jó barátokká tettek bennünket.Kiss József alig tudott szóhoz jutni, annyira elfojtó őt a meghatottság, a mióta 2f> év után ismét szülőföldjére léphetett. Bársony István pedig alig győzte dicsérni a szép gömöri halmos hegyeket s völgyeket, a melyeket, mert Ajnácskőn túl nem járt, nagyrészt most látott elő­ször. A lig  váltottunk pár szót, s már magunk előtt láttuk a két szellemet, a melyből az egyik a prosából teremt költészetet, a másik prosában ad költészetet, tehát vég­eredményében mindegyik költő.Az első szívélyes üdvözlések után az egész társaság kocsira ült. Bársonyt elkísérte Lengyel Samu lakására, onnan pedig Lőrinczy Györgyhöz hajtatott, a hol Kiss József talált „otthon ira, az egész társa.»ág pedig pom­pás szerkesztőségi ebédre, a melynek konyhaművészet! megteremtője a szerkesztő kedves neje volt. A  válogatott menü s jobbnál-jobb borok, köztük királyuk a tokaji, — a társaságban esakkamar a legotthonosabb kedélyt te- remté meg, a melynek eharakteristiconját a toll adta meg. — Ez az iró népség még az ételeket is majd hogy tollal nem sj »ékeli fel. de ha már nem teszi, a toll lei­kével. a szellemmel fűszerezi. A mi kis Kiss Józsefünk csakhamar Józsi lesz, Bársony István pedig a mi kedves Pistánk.S ilyen fesztelenül csakhamar megindul az irodalmiv Ovitatkozás. A szellem ad életet ennek az ebédnek, hisz nem is képzelhető máskép, hogy az asztalnál ülhessünk 
1 2 -től délután 4-ig.Kiss elregéli gyermekkorát Gömörben, majd áttér irodalmi küzdelmeire a szellem első hazai fórumán, s látjuk, mint lesz a Kissböl „nagy“ , Bársony sziporkázik a szellemtől, s látjuk, hogy Bársony „selyem-gyerek“ .A  legszebb thema volt mindenesetre az irodalom culturális hatásairól. —  s itt kiemelkedett az a point, hogy a szellem nemcsak azokban vau meg, kik az iro­dalmat megteremtik, hanem kik azt müveiben ápolják, kik elveit őszintén keresik, igénybe veszik.S ebből kiindulva, olvan reménvnyel néztek a bu- da pesti írók az estély elé, a mely szép számú s előkelő részvételre jogosít fel. Mindenesetre a művelődés haladá­sát nemcsak egyes tehetségek kiváló termékeiből lehet megítélni, hanem hogy mennyien élvezik azokat.A  szép remények megvalósulását türelmetlenül vár­tuk. de át kellett esni még a délutánon.S hogy töltsük el legkedélyesebben V ! Költők sze- rétik a természet szépségeit, tehát legalkalomszerübb a városi kertbe kirándulni.A propositio élénk viszhangra talált s negyedóra múlva készen volt a társaság.Vendégeink meg voltak lepve szépségei által, s tu­
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dakolták, miiven időtájt szokott ott a nagyközönség sé­tálni?!Hát bizony mi nem mertünk fülle deni ki kellett rukkolni, hogy sétáló publikum itt raritások közé tartozik.Tehát akkor hol sétálnak, kivált a hölgyek ?Ismét kikellett — biz roszul esett — rukkolni, hogy Rimaszombatban nem szokás sétálni.De legalább a vasárnap délelőtti corsot ösmerik .;Nem biz azt, — a rántás s töltött káposzta valósá­gos rabbilincsekbe tartja hölgyeinket.Egy kedves kis pacsirta csattogott bele szavunkba, elvágta a kínos discursust, fehérkendős pinezérek pedig habzó sörrel szolgáltak, a pacsirta dal s jó sör meg is tette hatását, s mi elfeledve minden rimaszombati keser­vet, élveztük a legfinomabb salon-czukorkákat. a melyek két hires fabrika gyártmányai voltak, Kiss és Bársonyc * ' •szel lem-gyáraS az idő repült, hogy észre sem vette a társaság, hogy szürkülni kezd. —  midőn a szerkesztőségi „szel" végig sivitott. — *^7 óra uraim ! s az egész társaságothaza seperte. Egy óra hazajutni, toiletteket csinálni, frak­kot. lakkot huzni, k lak kot előkeriteni, s futni a Rozsába, s 3/4K órára már ott lenni, erre is csak irói néposztály képes, s alig volt a szerkesztőség együtt, ismét szétrobo­gott a fogatokon, hogy —  az est szereplőit ünnepélyesen elhozzák. Xyolezat ütött az óra, midőn a kis társaság együtt volt teljes számban a szerkesztőségi boudoirban, a mely ezen alkalomra puha pompás bársony /.süliekkelcsábított kényelmes elhelyezkedésre, vendége ink itt is• »kellemes tartózkodási helyre találtak.S mig itt a bohém világ a legkedélyesebb hangu­latban mulatott, lent a Rózsa előtt mint a menydörgés dübörögtek a fogatok, hozva a képzelhető legszebb elő­kelő társaságot.Meg kell adni, hogy a mi közönségünk a lehető- legszerotetreméltóbban viselte magát, kevéssel <S után együ­vé seregelvén mindazok, kik az estélyre készültek. Későni ■ •jövők, az előadást zavarók nem voltak.A rendezőség pedig kéjes szemekkel legeltette végig szemét a fényesen kivilágított termen, gyönyörködve a tömött sorokon, a melyekben ott láttuk közéletünk min­den kitűnőségét, a megyét, Bornemisza László alispánnal az élén. körülvéve előkelő táborkarától, ott láttuk a város fejét: Szabó György polgármestert az egész városházával, ott a kir. törvényszék íenkölt. gondolkozása elnökét, Kubinyi Aladárt a kir. törvényszék s bíróságok, valamint az ügyvédi karnak majdnem valamennyi tagjával, az ál­lami hivatalok, a gymnáziumnak tanári karát igazgatójá­val Bodorral, Groó kir. tanácsos tanfelügyelőt, s utána a népnevelés valamennyi bajnokát, — ott láttuk a>. előkelő kereskedő s iparos világot, — s mind e különféle társa­dalmi köröket otthonos egymás mellettben, szebbnél-szebb hölgyeikkel együtt.* A  sok száz csillár káprázatos fényével kezdtek ver­senyt a bűbájos szemű országszerte szépségükről hires hölgyeink gyémánt fényű szemei.O* er *  *

A  nníestél.v.A z arezok mind az örömtől sugároztak s látni le­hetett a megelégedést minden szemben, hogy ott talál­hatja magát.Kálmán pedig rántotta a vonót, a terem csengett a daltól s vigság kaczajálól, —  midőn hirtelen elnémulnak a hegedűk, el az ajkak, a szerkesztőségi terem függö­nyei szétnyílnak s kilép az első piece hőse:Dr Veres Samu, s hogy eljátsza a „Kunok“ csábos hangú zenéjét, a melyhez Wagensommer János adta a zongorakiséretet. Klassikus magyar motívumok, a magyar kedélynek megfelelő feldolgozásában. Majd sir, kesereg, elmélázik, kedélvcskedik. kitör. A  ket „kedélyes ur“ t. i.7 « •a műkedvelők oly kedélyes otthonossággal fogtak mii- darabjuk eljátszásához, mintha örökön azzal foglalkozná­nak. A  hegcdüjáték kifejezésteljes, kellemes változataiban gyönyörködtető volt, a szabatos s méltó zongorakisérettel együtt nemes élvezetet nyújtott a közönségnek.Majd Bodor Anniimét vezette fel a szerkesztő (egy hatalmas csokorral kezében), ki Chopin „Ballada“ G.-moll. „Finálé“ Concert F.-moll müvét játszotta el. Chopin ze­néje klassikus müköltészet ; mély érzés, lágy, telihang- zásu accordok s kellemes, megle >ő változatok. Kevesen értjük meg. mert hosszú ut vezet lozzá, de ha ezélhoz érünk, ha megértettük, akkor fáradalmaink jutalma a szó valódi értelmében a legnemesebb élvezek-Chopint értelme­sen előadni már művészet. Bodor Anniimé úrnő igy adta elő. Nagy technikája a legnehezebb futamokat s tört ac- eordokat könnyedséggel győzte le, mély értelme kifeje­zésre juttatta a legelvontahb gondolatokat; az otthonos­ság, az elegáns játék magával ragadta a közönséget: a meg-megujuló tapsözön méltó játékot és művészetet tün­tetett ki.irtana jött az est egyik várva várt vendége K i s s  J ó z s e f  a költő. Nehány szóban visszaemlékezett gyér-
• • Cmekkorára, melyből nehány évet Gömörben s Rimaszom-

V  %■hatban töltött, tehát nem mint idegen, de régi jó isme­rősként jött Rimaszombat közönségéhez. Hosszú vándor­lásából hazahozott nehány dalt, hogy azokat, mint a gyermek anyjának, bemutassa. — S felolvasott gyönyörű költeményeiből néhányat azzal az ő sajátságos, vontatott hanghordozásával, mely csak növeli hatását, keleti fantas- mába burkolt, modern felfogásba, versformákba öntött, s valami csodálatosan finom discretióval pointirozott müvei­nek. A  „Téli esté“ ben egv kedves képet tárt elénk csa­ládi otthonából; a „Csók“ -ban egy perzsa idyllt a kelet minden kéjével és szenvedélyével; majd „Czobor Erzsé­bet“ ben elmúlt századok lovagi versengését a szép leány­ért, a kit csak arra kér az imádója, hogy sajátkezüleg Írja a szerelmes leveleit. „Csapd el édes, csapd el az Író­deákod.“ Czobor Erzsiké nem tud Írni, nem tanították arra, de szeretni azt tud. —  Az „Andrássy-uton“ czimü költeményben a főváros zűrzavara egy mélységes sóhajt csal a költő ajkaira; a „Dal a nagy csizmáról és a kis czipóről“ czimü költeményben saját küzdelmeit, tépelődé- seit megkapó színekkel festi és hasonlítja a mesebeli em­berhez, kit a nagy „istenáldás“ elvadít otthonról: „Egyszer volt, hol nem volt, szakálla volt kender Volt egy ügyefogyott, szegény pity-poty ember.“ stb. A  „Miért oly későn“ maga egy zokogás; a „Madonná“- ban édes anyjára emlékezik kedvesen, s az utoljára fel­olvasott „Anvasziv“ -ben egy idegrázó apotheozisát nyújt­ja az anyai szívnek. — Frenetikus taps és éljenzés riadt fel az utolsó verssor elhangzása után, inelv még akkor is alig ért véget, mikor a költő elhagyta a felolvasó asztalt.

Ezután Rá boly Katieza urhölgv énekelte magyar népdalait, kinek kísérője Szeless Ödön, csinos csokrot nyújtott át Minden hangszerből kellemes hangokat vará­zsol elő a művész, de a szívhez egygycl sem lehet oly közel jutni, mint az emberi hanggal, llát ha még az a hang cry szeretetreméltó szerény leánykáé, akkor meg­remegteti ez a szív legrejtettebb húrjait is. Rá hely Katieza urhölgv nagytcrjedelmü s kellemes csengésű hanggal bir, hangjának varázsereje különösen a magas ,.g u tetrachord- Imii jut teljes kifejezésre. A magas „e“-ét még könnyen fivágja, épen ezért, már első nyilvános éneklése is méltó feltűnést keltett. Régi s valódi magyar izü dalaival az „elmúlt boldog időkre“ emlékeztetett; játszi sebesénél )>oldo<r megelégedést kifejező mosolvra derültek az ar- ezok. A háromszoros tapsvihar a legméltobb kifejezője a hatásnak, mit i kisasszony kedves dalaival elért.Miután a Józsa Antal felolvasása — épen a lapunk más helyén közölt sürgős kinevoztotése folytán elmaradt.— a tribünére a műestélv másik kedves vendege B á r -» *s o n y  I s t v á n  lépett, s felolvasott három gyönyörű mü­vet, melyeket a közönség valódi áhítattal hallgatott és éljenezett meg. Az első „Őszi rózsa“ , egy költemény pró­zában, a virágregék gazdag szinpompájában ragyogó re­gekén. melynek fénves. tarka fantáziáját alig lehet kö- vetni. (Ezt a mai lapunk tárczarovatában találják olva­sóink.} A  második „Nyár a palotában“ , egy gyönyörű táreza, melyben a genial is iró a fővárosi paloták nyári álmát festi. A  harmadik egy bájos, sentimentalis életkép. A „Kis beteg asszony“ fürdőhelyen nyaral, a nagy fo­lyó partján, s minden érkező hajóval várja az ó urát, szerelmét, mindenét, a ki nem jón. A kis beteg asszony szeret, köhécsel, és csak várja, várja az ő urát . . — Agyönyörű három mű, —  tárczairodalmunk igazán remek három gvöngve. — mély. maradandó hatással volt kö-zöiisrjruiikro, moly nőm is késett elismerését hatalmas( •taps és éljenzéssel kifejezni.Ezt követte Törköly László zongorajátéka Nemes aiobiczió Vitte a fiatal műkedvelőt a közönség elé Játé­kának eredetiségével hatott. Elleste a mi barna művé­szeinktől, hogy k<*ll a kottát semmibe venni, mikor ma­gvar dalokat zongorázunk; olv magyar zamattal és kite- jezéssel játszott, szinte feledtük, hogy zongorát hallunk. A  csárdásoknál s befejező lakodalmasnál meg a tánczolni vágvó ifjúság lába önkénytelenül is izegni s mozogni kezdett. Csak előre!A műestélyt Ilesse\vIly Árpád tilinkójátéka fejezte be. Egy kifúrt, hat lyuku darab fa. és mégis hogy el lehet rajta keseregni ! Hátha még azt egv helyre legény fújja és oly szépen s érzéssel fújja mint DessewtVy! Meg is volt a hatás, még Kiss József is előbbre lépett, hogy annál közelebbről láthassa és hallhassa azt a kis semmi­séget. a mel\ bői olv szívhez szóló hangokat lehet kicsal-• •' *ni, s hogy élvezhesse azokat a szép nótákat. \ olt is taps, éljen annyi, akár csillag az égen.
4  Ifi ne*#, in ti lat síig.S alig hangzottak el az utolsó tapsok, a fiatalok szive dobbant nagyot, mert most jött sorra a „Kállai kettős“ , a mi nélkül az ifjúság, ha alaposan ki akarja magát mulatni, meg sem lehet. De először az akadálvo- kát kellet elhárítani, miről a főtánezrendezők Dr. Kármán és Szeless gondoskodtak: addig pedig a közönség a Ró­zsa étkezőjébe s a kaszinó termeibe vonult. S az eleven­ség. a mely mindenütt észlelhető volt. arra enged követ­keztetni, hogy a közönséget a szellemi élvezet felfrissí­tette, s nem volt ideje az unalom lélekölő hatalma alá kerülniPedig a programm hosszú volt. 11 felé járt az lő.— de a szép közönség nagyrészt nem ritkult meg. s megtörtént az a ritka dolog, hogy 1 12 órakor éjjel indult meg a tánezmufatság olyan tüzzel-lélekkel. a mi­lyent csak rögtönzött jellegű mulatságoknál lehet látni.Vagy 40 pár kezdte a csárdást, s a „hogy volt* • nak alig volt vége-hossza.A művészet s költészet inspirálta s fogta bilincseibe a lelkeket.S a kedély szabadon csaponghatott Még az a szo­kásos bilincs, a tánezrend sem veit meg, a társaság tánczolt azt, a mire éppen kedve volt, úgy hogy a táu- czoló kedv mindig jobban fokozódott, mindig ujalib párok sodortattak az árba, hogy majdnem azt mondhatjuk, mindenki tánczolt.A  tüzérölikéntesek is beteljesítették a hozzájuk tű­zött szép reményeket, s ugyancsak foglalkoztatták aI * • % 17hölgyeket.ezr • De kedves vendégeink is ott mulattak a tánezoló párok közt, gyönyörködve a lelkes hangulaton, — a mely az ifjabb költőt Bársonyt szintén besodorta az árba, —  s bemutatta, hogy művész nemcsak a toliban, de a lelkes tánezban is.A  hajnali sugár tört be az ablakon s a párok még mindig lankadatlan mulattak, a gyertyák leégtek, de csakhamar újak kerültek a csillárokra, s az uj fényezi llo- gás uj lelkesedést hozott.S mikor a mamák kegyetlen zsarnoksága már en­gedni nem akart, az ő kérlelhetetleuségüköu s nem az ifjú párok kedvén múlt, hogy e szép mulatságnak is vége szakadt.Vége szakadt, de csak a tánezteremben, a társaság egy lelkes csapatja a vendégekkel még levonult a „Rózsa“ termébe.Heged üsző s dal kötöttek frigyet, mig nem Bársony István kezébe vette a hegedűt, s az egész társaság néma bámulattal hallgatta a fülbemászó hangokat, melyeket a költő a hurokból kicsalt, s melyek a legel ragadói »b bizo­nyítván) t adták arról, hogy ez a költő nagy művész is.— Annyi érzéssel játszta ő a „repülj fecskémet“ , ahogy csak ritkán lehet hallani, s a társaság alig tudott meg­válni —  a Bársony István hegedűjétől: lelkesült tom­bolt, az elragadtatásban úszott. - -  Reggel kilencz óra volt, midőn az utolsó kedves akkordok elhangzottak, — s a társaság szétoszlott.Magán a müestélyen s a tánczinulatságon voltak a hölgyek közt: Bornemisza Lászlóm'», özv. Bíró Bertalan­ná, ifj. Badiuyi Gyulám'», id. Badinyi Gyulám'», Baksay Istvánná, Baksav Józsetné. Barna Imrém'», Beliczkv Vik- törné, Benkovits Pálné, Benyo Béláné, Baloghy Endrém», özv. Bernáth Gyulám*, Cseh Istvánná, özv. Csider Antal- ué, Czikora Istvánná, Chászár Andorné, Draskovics Gá- borné, Eckstein Fieskoné, Groó Yilmosné, Heksch Jakab- né, 11uszth Lajosné, lustitórisz Endréné. Jurasko Jakabué, Kubinyi Aladárné, Lengyel Györgyim, Lőrinczy fiyörgyné,



Madarassy Dezsőm*, fManczel Józsefre, Medveezky Sán- dorné, Molnár Józsefné, Molnár Lajosné, Máriássy í.ászló- „é , XairV Ferenezné, Pitta Lipótné, Polnis Jánosné, Pong- rácz pTílné, Hábely Miklósné, Heisz Józsefné, özv. Reisz Miksám'», Simko Endrém'», Soós <ívulán*», Soós Ferenezné, |>r. Strausz Józsefné, Stolcz Mártonné, Siitbeö Istvánné, Szabó Sam uné, Szabó Györgyné, Szabó Józsefné. Szon- t;urli Károlyné, Szabó Jakabué, Szontagh Gyuláné, Szta- iiiszlavszky Adolfné, Szűcs Károlyné, Dr. Sell w a réz Márk­ik* (Tiszoíez) Törköly Józsefné, Terhes Pálné, Tomcsányi Lászlóm», Török Jánosné, özv. Ujházy Tivadarné, VozáryGvörgvué, Vozárv Gyuláné, Wágensom mer Jánosné és • » • * -Weisz Adolfné úrnőket. Továbbá: Ibik sav nővérek, Bon-kovies Vilma, Benyo nővérek, ( 'aider Gizella. Eibisch Gi-zella Budapestről, Eckstein nővérek, Hollósy nővérek,Jesko Sári, Jaezko Juliska, Kubinyi nővérek, KármánMa. Káposztás Juliska, Kőim Esztike, Ligetv Etelka,Molnár Margit, Madarassy Vilma, Madarász Panna, Mis-kolczv Margit, Németh Etelka, Papszász nővérek, PolnisJanka, Bábelv Katieza, Ráróssy Gizella, Szabó Aranka,Stolez nővérek, Soós Irén, Sütlieö Ilka, Törköly Margités Zacliar Mariska urhölgyeket.** *A délig fenn maradt időt Bársony és Kiss a szer- kesztővel tett látogatásokra használta, a többek közt Bor­nemisza László alispánnál is tisztelegtek s Kiss József el­zarándokolt a temetőbe, hol egy kis dombocska borul a sima föM tőié. egy domboeska, a mely alatt a költő szivének legdrágább menyországa van eltemetve örökre visszavon- hatLinnI, hová az ember nem. csak a költő lánglclke szállhat le. S az ő lelke leszállt, s elbeszélgetett ott pi­henő édes anyjának leikével, a gyermek beszélt az anyá­val. s az anyja láthatta a hálás s hü gyermekben a nagy költőt.S a könvnvek, a melvek a sirdombot öntözték, azt nekünk is emlékezetessé teszik.
B a n k e t t .A vendégek tiszteletére a „Gömör-Kishont“ szer­kesztősége városunk több notabilitásával egviitt a Rózsa dísztermében folyó hó 8-án vasárnap bankettet rendezett.A díszes társaságban a legvilágosabb jókedv ural­gott, s csak olvkor-olvkor borult el a hangulat, mert * • •mindinkább közeledni éreztük a válás p illan atát... 1 óra tájban gyűltek össze a vendégek, s az ismerkedés közben érkezett meg társadalmunk egyik közszeretetben álló ve-

K J  C_ 7teráu tagja : Baksav István tanár. Megható volt a tanár és volt tanítványának találkozása. A  lánglelkü költő, ki az ország méltó büszkeségét képezi, nagyságának ékes- szóló jelét adta akkor, mikor volt kedves profeszszorát gvermeki szeretettel fogadta, s ben sóséggel megölte s megcsókolta . . .  A  jelenvoltak szemében köny ragyogott.Az asztalfőt Szabó György polgármester foglalta el. jobbján K is s  József, baloldalt B ársony  István ült. A  második fogásnál felemelkedett Lőrinc zy György s sike­rült tósztban éltette Bársony Istvánt és Kiss Józsefet, a*. 1 *boliéme-a vajdáit, Utána K iss  József beszélt szellemesen, gyönyörűen. A  meghatottság hangján szólt arról, hogy milyen jól esik itt látnia egyik volt legkedvesebb profesz­szorát. majd szellemes ötletektől csillogó ékesszólással él­tette a társaságot. Bársony  István rokonszenves hangon mondott köszönetét azért a szives fogadtatásért, inelvben a
wközönség őt részesítette. Szép szavakkal éltette Rimaszom­bat város lelkes polgárait. I tana Bolcsoy István mondott lendületes tósztot, mely jóizü humorban, sikerült ötletek­ben bővelkedett; poharát a vendégek jóvoltáért ürítette, mire Szol»', György polgármester nagy tetszéssel fogadott humoros felköszöntóben ugyancsak a vendégeket éltette, s kívánta, hogy őket mielőbb ismét üdvözöljük körünk­ben — társaikkal együtt, Újra K is s  Jó z se f  emelte fel poharát s talpraesett felköszöntóben éltette derék polgár- mesterünket. \ égül J)r . Szétess Ödön szépen átgondolt tósztban meghatva mondott búcsút a kitűnő vendégeknek, kérve őket. hogy a „Gömör-Kishont*4 szerkesztőségének tagjait, kik a műestély rendezése alkalmából e két jeles féríiu nevét oly sok lelkesedéssel Írták zászlójukra, tartsák meg jó emlékükben.Az Ízletes étkek, válogatott borok, a Palócz jó mu­zsikája mellett s a szellemi szikrak sziporkázása között még sokáig együtt maradt volna a társaság, ha el nem érkezik a búcsúzás pillanata. A  vendégek általános óha­jára Berecz Somit ragyogtatta még gyönyörű bariton hangját: két magyar nótát dalolt, hangjával megveszte­gette. elragadta a jelenvoltakat, kik az ebéd után a 43-kor az utolsó pohárkoezintások után a zenekar indulójának harsogása mellett vettek érzékeny búcsút, s kocsikra ülve, nagy kísérlettel a pályaházhoz hajtattak.

K ir A n d u lá «  N e r k é b e .Bársony István hazautazván Budapestre, az ünneplő társaságnak mintegy 10 tagja kísérte el Feledre, hol tőle szívélyes búcsút vevőn, elkísérték Kiss Józsefet Serkébe, hová a költőt gyermekéveinek sok édes és keserű emléke vonta. —  Néhai almási Balogh Sámuel volt első útmu­tatója az életben, kinek áldott alakjáról nemes kegyelet­tel emlékezett meg a költő már egy régebben Írott gyö- nvörü költeményében is. A  rég elhunyt mentor kissebbik fia almási Balogh Samu nyugalm. pénzügyi tanácsos ez idő szerint serkei földbirtokos, s hozzá sietett a költő, hogv gyermekkori emlékeinek áldozzák. A  két férti gver- mekkora óta nem látta egymást, azóta mindkettő férfikora delére jutott. Egy megható jelenet játszódott le itt, mely a jelenvoltak szemeibe az igazi elérzékenyedés szívből fakadó könnyeit csalta. A  költő belemerült gyermekkorá­nak reflexióiba, s szerető kegyelettel emlegette el, hogy védelmezte őt — a gyenge alkatú, komoly természetű kis zsidó gyermeket — a vásott riipőkök gúny ja, bántál- inai ellen a jóságos pap; s a nagytiszteletü asszony mi­lyen gyöngéd előzékenységgel kisérte ki a kapuig, mikor hazafelé indult tőlük, hóna alatt a nagytiszteletü ur könyveivel, zsebében a nagytiszteletü asszony pogácsáival . . .  s az emlékek e felsorolása közben megpillantotta a falon a régen porló nagy pap s a ma már elaggult ne­mes asszony tisztes arczképeit és a mély érzésű költő . . . csendes, szótalan zokogásra fakadt. . . .Kik e jelenetnek tanúi voltunk: sohasem fogjukazt elfeledni! *  **A  vasárnap estét és hétfőn délelőttöt a Balogh Sa­mu vendégszerető, kedves családja körében töltötte a köl­tő, ki a hétfőn délutáni vonattal utazott el körünkből, s mint értesülünk, még Füleken látogatta meg régi jó ba­rátját Nógrádi Papp Samu ügyvédet.

^ Ic g liiv ó .A gömörmogyci általános tanitó-egyosíi 1 ct „Tor- nallyai járásköre“ f. évi május hó 19-én d. e. 10 órakor Tornallyán az izr. iskolában tartja meg tavaszi gyűlését, melyre úgy az egyesület t. tagjai, mint a népnevelés barátai tisztelettel meghivatnak.A  g y ü l é s t  á r g y a i :1. Próbatanitás a Természet rajzból, tartja: Bogár
a 2. Elnöki megnyitó és jelentés a járáskör három évi működéséről.3. A múlt őszi körgvülés jegyzőkönyvének felolvasása.4. Elnöki jelentés a járáskörben ez évben történt változásokra nézve.f>. A próbatanitás elbiiálása, és a tanterem s annak felszerelése feletti vélemény nvilvánitása.ti. Értekezések : a) „A  rajztanhás módszere és anyaga a népiskolában?“ Lefkovies Ármintól, bírálja: Szűcs János, b) „Miképen óvhatjuk meg növendékeink lelkű- letét a káros behatásoktól?“ Grossmann Pétertől: bíráló: Littkei György.7. A  jövő őszi körgyülésen tartandó próbatanitás kitűzése,5. Uj értekezések kitűzése és kiosztása.9. Uj elnök és jegyző választás.10. Indítványok.11. Folyó ügyek.Kelt Gömör-Panyiton. 1892. május 9-én.

Folitba Já n o s , járásköri elnök.Hírek és vegyesek.Áthelyezés. J ó z s a  Antal kit*, tanfelügyeló- ségi tollnokot a vallás- és közoktatásügyi magyar királyi miniszter folyó évi május hó 2-án 19130. sz. a. kelt rendeletével a kultuszminisztériumhoz helyezte át és szolgálattételre a népoktatási ügy- osztálvba osztotta he. melynek feje Szathmárvi/ '  •' •* •Gvörgv miniszteri tanácsos. —  Ez áthelyezésnek • * * *-jelentősége valamivel több mint egy közönséges előléptetésnek, mert rendszerint csak a legkivá­lóbb erőket éri az ily fajta kitüntetés, hogy az ál­lamkormányzat legfelsőbb szervezetébe illesztik be; s ezért örömmel jegyezzük fel szeretett mun­katársunk jól megérdemlett előhaladását a köz­pályán, bár örömünket nem kevéssé keseríti meg i a válás miatti szomorúság, mert a Józsa Antal távozásával mi nemcsak egy kitűnő munkatársat vesztünk, de tiszta, egészséges kedélyét, páratla­nul szellemes humorát barátságos érintkezéseink­ben is nehezen fogjuk nélkülözni. —  Jókivána- taink kisérjék pályáján, melynek jóformán kez­detén és már annyi maradandó nyomot hagyott!
Lengyel György Rimaszécsről városunkba áthelye­zett járásbiróról, múlt lapunk zártakor értesülvén a tény­ről, —  csak röviden emlékezhettünk meg. —  Lengyel György Rimaszombatban már nem uj ember, itt szüle­tett, itt járt iskolában, itt háztulajdonos, s innen vált el öt év előtt a tekintetes kir. Törvényszék jegyzői széké-

megszámlálhatlaii jótéteményért érzeti hálánk készlet ama nap megünnopelésére: mint azon tudat is, hogy akkor lón ünnepélyesen megpecsételve az uralkodó es a nem­zet közötti egyetértésnek óhajtott helyreállítása; akkor nyerte vissza hazánk hatalmának és jólétének alapját ; attól a naptól kell számitanunk hazánk és nemzetünk hatalmas fellendülését. A dicsőségesen uralkodó királyunk ni eg ko róná/tatása óta lefolyt huszonöt év történetéhez szorosan fűződik Felséges királvunk neve, a ki hü őre alkotmányunknak, nemzetünknek igaz atyja. Iskoláinkban edd igeié* is örömnek napja volt június S ika. melyet min­den évben méltó módon ünnepeltek m ega tanítók és az ifjú­ság. E nap huszonötödik évfordulója fokozott jelentős­séggel hir, melynek az iskolai életben is méltó kifejezést kell adni. Erre alkalmat óhajtván a Ilii, felhívom Nagysá­godat, hogy a közvetlen vezetése alatt álló összes nép­oktatási tanintézetekre, felsőbb leányiskolákra, kereskedői- mi és ipariskolákra nézve az iránt intézkedjék, hogy eb­ben az évben nocsak a koronázás napján, hanem a meg­előző és utanna következő napon is szüneteljen az iskolai munka s ezen idő az emléknap nagy jelentőségéhez méltó módon isteni tiszteletre, iskolai ünnepélyekre, ki­rándulásokra stb. haszi áltassák fel. — BudajiOsteii, 18J2 évi május hó 1-én. G r f. ( J s á k y . “
Majális. A  helybeli egy. plot, főgymnázium ifjú­sága e hó 27)-én tavaszi mulatságot rendez a szabadkai erdőn. Úgy halljuk, hogy a polgári és községi iskolák igazgatóságai is e napra tervezik majálisaikat, a mi az általános siker érdekében óhajtandó volna.
Elveszett csipae-kendö. A múlt szombati miiesté- lyünk utáni tánezmulatságon elveszett egy selyem csipke- kendő; kéretik a megtaláló, hogy szíveskedjék a kendőt lapunk kiadóhivatalába beküldeni.X  Térzene. Városunk közönsége hetenként három­szor: kedden, csütörtökön és szombaton este abban az élvezetben részésül. hogy a főtéren P a l ó c z  Kálmán jeles zenekarának játékában gyönyörködhetik. Miután megtörténik, hogy kedvezőtlen időjárás, vagy egyéb közbe­jöhető akadály miatt a térzene elmarad, Palócz Kálmánannak közlésére kért minket, hogv ily esetekben a tér-• %> %/zenét következő napon tartják meg.
A Széchenyi kert. Itt a tavasz; hirdeti a lágy suttogó szellő, trillázó íülemilc. fütyülő madársereg, ezer meg ezer nviló virág, döngi-sélő méhikék, zsongó dara- zsok. Mi rimaszombatiak hová rándulhatnánk ki máshova,mint Széchenyi kertünkbe, inelvre büszkék is vagyunk.• * • ' »Hegyeink, erdőink messze vannak, hogy azokat felkeres­hessük, ahhoz már nem kirándulás, de „tourista mars“ kell. Szép is e kert: legüdébb s legvonzóbb épen má jus­ban; nekünk második otthonunk, megbecsülhetetlen köl­esünk. Epen ezért felhívjuk rá az illetők figyelmét A nyirok elevenfalu utak fái közül évról-évre, hónapról- hónapra, több vész ki. a fa  é s z r e v e h e t  ő e n r i t k u l ;  a kiveszett fák újakkal nem pótoltatnak. E hiányt nem lehet könnyen pótolni: ha elhanvagoltatik évek sem hozzakv I * r? ^helyre a baj). A  mii kertész — a hasznot hajtó zöldséges stb, ágyak mel’ett —  a kert szépségeinek , épségben tartására, talán több gondot is fordíthatna! Apó fiuk. s becsüljük meg azt, a mi kedves kincsünk, egyedüli ki­ránduló bel vünk.
Kutyavirtus. A  múlt hét egyik napjának estiszürkületénél Rohács X  -né a Kohárv-utczán haladva azon•/kellemetlen meglepetésben részeséit, hogy hirtelenében egv mord kutva ugrott föl vállaira. Az úrnő rémitő si-L • *koltására a közelből két férfi sietett elé, s űzte el a töl­tői, elfoglalva a rimaszécsi járásbirói állást. Ot év hosszú . ,idő, de ezen öt év alatt nem lett ő idegen Rimaszombatban, ! dühödt íene\adat. Az mno a kiadott felelőin miatt aligbár minden feltétel meg volt akkor, hogy egészen Rima­szécsi ve legyen. Kitűnő modorú, páratlan szívélyessége, müveit, diseret szelleme őt csakhamar a vidék első em­berévé tevék, kit mindenki szeretett s tisztelt, s ahogy csak lehetett társaságát kereste. S miért a vendégszere­tet nemes erénye is meg volt róla, az ő háza, szeretetre­méltó kedves neje magas műveltségű szellemének véd- szárnyai alatt a vidék társas életének központjává lett, — úgy hogv Rimaszécs és vidéke a Lengyel házban társas életének legerősebb oszlopát veszíti el. He a kir. Járásbí­róság is megérezte erélyes, pontos s szakavatott vezetését. S ahol annyiféle sajnálkozás jár a búcsúzó távozásának nyomába, ott viszont városunk s egvik bíróságunk örvend- hétnek, mert mind ez, ami Rimaszécs előnyére szolgált benne, azt Rimaszombat nyerte mvg. Azért mi üdvözöl- jük őt szívből, s tudjuk, hogy az üdvözletünk széles kör­ben fog viszhangra találni!

Kinevezés. Józsa Antal helyére J  á n o s s y
w  wG y u l a  berettői (Sárosmegye») állami iskolai tanítót ne­vezte ki a vallás- és közoktatásügyi magyar királyi mi­niszter vármegyénk kir. tanfelügyelőségéhez tollnokká

A  Újabb államsegély. A rimaszombati egy. prot. főgymnásium részére az állam évenként 7000 frt segélyt adott. Az iskola rohamos fejlődése és a viszonyok válto­zása folytán különös tekintettel a bifurcation! s a megél he- tés nehézségeire, a gymnasium fentartó testületé az eddi­gi államsegélynek 4000 frttaI való felemelését kérelmezte a tanügyi kormánytól. E kérelmét az említetteken kívülo *  •még az is indokolja, hogy a gymn. törzsvagyonának ter­hére pár évvel ezelőtt díszes tornacsarnokot épített s a bifurcatió folytán az utóbbi tanévek alatt jelentékeny tan­óratöbblet származott, mely utóbbi körülmény egy uj tanszék sürgős felállítását tette szükségessé. Mint értesü­lünk, a magas tanügyi kormány a fentartó testület meg­okolt kérelmét méltányolva 2000 frt újabb segélyt vett fel a jövő évi költségvetésbe. Ez összeg azonban elégte­len lévén, tegnap Bornemisza László alispán elnöklete alatt egy Bodor István ig.. Molnár József és Samarjai János választmányi tagokból álló küldöttség utazott föl a fővárosba miniszteri kihallgatásra. Óhajtandó volna, hogy a közokt. minisztériumból a küldöttség örvendetes válasszal térjen vissza.
=  Iskolások öröme. A koronázás emlékünnepe nemcsak a nagyoknak, hanem a kicsinyeknek is ünnep­napja lesz. Junius 8-án. sőt 7-én és 9-én is szünetelni fognak országszerte az előadások, igy rendeli azt a köz- oktatásügyi miniszternek egy legújabban kelt rendeleté, mely a mi vármegyénk kir. tanfelügyelőjéhez is megér­kezett s egész terjedelmében következőkép hangzik: „Folyó évi június hó 8-án huszonöt éve lesz annak, hogy dicsőségesen uralkodó királyunk, I. Ferenez József ő Felsége, és Erzsébet királyné ó Felsége Szent-István apostoli koronájával megkoronáztattak. Úgy szeretett ki­rályunk és királynénk ő Felségeik legmagasabb személyei iránti hő tagaszkodásunk. a Tőlük édes hazánkra áradt

tudott haza vánszorogni; még jelenleg is kínos görcsök | közt nyomja az ágyat s orvosi gyógykezelés alatt áll. Ez a kutyavirtus arra a jó indulatra bírhatná a tulajdonost, hogv ha már oly nagvon szereti a • mérges kutvákat,c .  • * * • c  •legalább addig, inig járó-kelők vannak az utezán kösse lánezra fenevadját.
A sajo-gömöri községi hitelszövetkezet ápril24-én kezdette meg működését. A tagok száma 100 ra emel­kedett, kik 280 huszonöt forintos üzletrészt jegyeztek s bár az igy jegyzett 7000 frtnyi összeg heti 10 kros részletekben öt év alatt lesz befizetendő, az első 3 hét alatt már is 930 Irtot fizettek be. 400 frtnvi kölcsönt birtokvételre egv tag már ki is vett. s 100 frtn\i ala-P» ~  7 •pit vány nyal ezen szövetkezet a pestmegyei központi hitel­szövetkezet tagjává lett. Ezen Összeköttetésből kifolyólag nemcsak felesleges pénzét helyezheti el a központban, hanem — mikor szüksége lesz rá —  onnan olcsó köl­csönt is kap tagjai hitelszükségleteinek gyors és olcsó ki­elégítésére. Az első kísérlet tehát jól indul meg. Bár következnék utána több más község saját boldogulására.
Sok a jóból. Még az istenáldás is istenverés szám­ba megy, ha túlságos mértékkel adják. Ilyen mértéklet- len istenáldás szállott le egy gyubákói szegény paraszt házba, hová a gólya egyszerit* három angyalkával repült In a semmiféle bőséghez nem igen szokott család nem kis rémületére Hanem igaz a közmondás, hogy minden nvúlnak. madárnak ad a jó Isten bokrot is, s a gyubákói szegény paraszt három egyszerre született madárkájának is egv bokrot adott, kint, a zöldelő fenyők árnva alatt, hová születésük után harmadnapra i»lhántolták.

T  a  I á  it y .Kikelet, te legszebb évszakUj örömeket hoztál.Bársonyszerü zöld lepelbenIllatot s reményt nyujtál,Nyájas külsőd, virággal teltÍrisz, narezis, tulipán,Annyi kellem beszél rólad.«Lomb. madárdal minden fán, A  méla ludd sugárinál Dalra kél a tuIinile
9Alom helvett imát rebeg?

• * 3Rád sok áldást esd ve le.Piczi vers, de betűiben Nagy ember nevét r-jti Kiáltson rá lelkes é I j e n-t, Ki e talányt megfejti A o.

Szerkesztői íi/enetek.P . L . H aditól. Kös/.önjük, s a többit is S7.i\0!?*‘n várjuk. 
Albert János Orosilony. A logs/.ivosoU» ké^zoéggel útnak in­dítottuk a lapot; múltkor is csak azért maradt cl. mert a Pestre küldött számok mint kézbesiilietlcnck. visszajöttek. LdvczJetl
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ügy védi irodáinatRimaszombatban. Jánnsi-utcza 13. sz. alatt (a főgimná- siiimmal szemközt) folyó évi május iió 1-én megnyitottam. Rimaszombat. 1892. május 2.!)  r .  <Tz i is v  p  91 i k  «  a  ,  ügyvéd.'  CT tK rovat alatt közlöttpkórt nőm vállal tVlHőssî ot a
tBagáss-iiinicícsck.

81 ! o »Jó házból való 14— 15 (bos tint keresők tanulón] rófös üzletemben — Bővebb fel világosi last nyújt Kilós (■Villa 1 kiinaszoinbatban.
l*sílyá!Kaif.

fÉrettségi vizsgát és katonai szolgálatn  “  ukötelékében tiszti vizsgát tett fitt tál ember az adminisztratív szolgálatnál mint gvakor- nők alkalmazást nverliet. Felszerelt kérve- nyék alulírott hivatalhoz intézendök.A Rimamurány-Salgótarjani vasmű rész­vénytársaság műszaki vezérigazgatóságaSalgc-Tarjánban. 1—2

Árverezni szándékozok tartozunk az ingatlanok ln >  árának 10H/„-át vagyis ;'>9 Irt 70 kit készpénzben. vagy az 1 ss 1 - ik évi LX-ik törvény czikk 42-dik S-ában jelzett árfolyammal számított es az 1881-ik e\i no­vember lió 1 - eil 3333-i». szám alatt kelt igazság- iigvminiszteri rendelet S-dik ^-ában kijelölt o\adekkepos értékpapirliar a kiküldött kezéhez letenni, a\ngy az 1881 :L \ . törvény-ezikk 170. §-a értelmélien a bánatpénznek a birésá°rnál elöleges eihelvezescról kiállítóit szabálvszc- rii elismervényt átszolgáltatni.Kelt Rimaszombat. 18.)1. évi deezember 21. napján. A rimaszombati kir. törvs/.ék. mint telekkönyvi hatóság.AlUloiffor. kir. törvényszéki bíró.
í:
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Hirdetmény.(iSSf). szám.

tanulóul.Kgv jó es:.Iádból való, és egv-kóti • • 9 k •gymimziumi osztályt, végzett fin tanu­lóul felvédetik Miskolezy István nui- <zukiúsznál Rimaszombatban.

— A  rimaszombati királyi törvény* jszék mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi. Iiogv a• * •m a g y a r  i i i r a í y i  i i im * * I A r  végreliajtatónak £iS>- r i n  / iS H z s a i in a  végrehajtást szenvedő elleni 0 irt 42 kr. tőkekövetelés és járulékai iránt: végrehajtási ügyé­ben a rimaszombati kir. törvényszék területén lévő (.’zakó községben lekvő a ez.akói 20. számú telekjegyzőköuyybeii A . 1 — 10, 18—27). Á . 11. 1. 2. számú 1 , urb. telekből 14 0. számú házból urb. erdő s legelőből Zibrin Zsuzsan­nát illető felerészére az árverést ;V.»7 Írtban ezennel meg­állapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fnnnohh megjelölt ingatlanok az 1892. évi május ho 3!-ik napján délelőtt 10 órakor ( ’zakó községben a község házánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiál­tási áron alól is eladatni fog.

|o<i|| e°'esZsóoes és jo bornak azonnali készítésé-i"“ • *liez. melvet valódi természetes bortol megkülömböz- tetni nem lehet, ezen I t ij)»ó S > ó Ít különlegességetajánlom.Két kilo (100 liter borhoz elégséges) ára 5 írt öO kr. líeezept ingyen meilékeltetik..Jó siker és egészséges gyártmányért jótállók.
Szess megtakarításérhető el lélülmulliatlaii «•/.€**« e r t b i t őe n ű í i n i i i a l :  ez az italoknak kellemesen esipós ízt kölcsönöz s csak nálam kapható.Ára 0 írt öO krajezár kilónként (000— 1000 literre) használati utasítással együtt.
Â  Ezen különlegességeken kivid I S u i i t ,  C o c n .'H 1.  liliom S d q m ő r i i k  sth. gyártásához szükségelt összes <***/.«* 12í* / i; iU :i l  ajánlok lel.il- mulliatlan minöségh.m. Rerzeptek ingyen mellékel­teinek. Á r j e g y z é k  l>: r n i e n i v e .Poliak Fiilop Károly,esszen czia-kü íön’egességek-nyára l* r f ifr f i l» a ii . S z o l i d  ü g y n ö k ö k  k e r o s l e l i i e l i .
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Béc-s, 1S73 Érdem-érem. Budapest, 1NS5. N'airv díszoklevél Zágráb, 1MO. Iiis/ok le vél Ks/.ék. 1 ss<) Díszoklevél N- Dal ón kán Aram •érem 1.oution, is7sDisz ok levél
C 1 N  1 Pú 5 11 -  ;í8

>> t\ !» K !k
első »^r/ «r var

kályhagyáraT s i i i i í í k I a l á n .  ( n .  p .  I t i i i i a s / o m h : > i .)Van szemx-.sém a nagy-c*ér.leimí közönség beeses 1.1- 
* Ion ni sara hozni, Iiogv l’a- másíáláii (saját liázaniban)mindenfele alaku.nagyságu és színű sajat gyártmányú s kőszénnél is fűthető kész. raktáron levő

íul e ,es. és kir. kizárólag, szabadulni.szerémi portland-rzement és vízhatlan
B E O C S I N B A N .

G i o z p o n t i  i r o d a  é s  r a k t á r : I f c i ’ I > . i  P I l h T R A ' .  V .  k é r .  R i M Í o l f - r a k p a r l  S .Ajánlja a t. építész és építőmester urak, építkezési vállalatok, földbirtokosok, községi és egyházi elöljárósá­gok, valamint a n. é. épitő-közönség ügyeimébe saját gyártmányúP ő r t  I i\ n d - c r  e m e n I ó s v i z  li a t í a ;i m e s z é f
tmelyek mindenkor egyenlő jó minőségben szállíttatnak. — Árjegyzékek s magyarázat kívánatra készséggel* < • *3 c * a •megküldetik.

•'M 4 «4

ik

csernagy választékban, jutányos áron mindig kaphatók. —  Megrendelések pontosan tel- josittetnek, javítások é*s átrakások elfo- gíidtatnak. 2—*

P aris, IMIT Bronz érem Keeskem éf, 1^72. Kziisl é • ént. l  jvidék Is75. tr a in  érem.
u

S/.u p i L 1S7S. Krdein-érem
JlA.'ii'l.w JL

i rie-y.t. Iss;; A ram  érem
- . £ -1 -iárT > 9íSV

l A D K I I í  S . i l f l l  l l l ám nirvaros.
Kiry teljosou j<> karban levő
összes felszeiaJvénveivel 0Lrvütt azon-* ö ,nnl eladó. — Hol? megtudható e lapkiadóhivatalában.

Hirdetmény.17. sz. — Alulirt kiküldött végrehajtó fáz 1881. évi I,X t. ez. 102. £-a értelmében, ezennel közhírré te­szi, hogy a Rimaszombati kir. Járásbíróság 8870 891. számú végzése által n y i i K l y n i  l a k a r é k p é n / t á rvégrehajtató javára l i i i f o r  V l i l i á l y  ellen 430 fit SO kr. tőke. ennek 1890. év május hó 23. napjától száini- tandó s "u kamatai és eddig összesen 48 lit sf> kr. per- koltség követelés erejéig elrendelt s IS',12. évi január hó 9-én foganatosított kielégítési végrehajtás alkalmával l»i- róilag lefoglalt és Ö40 fiira becsült ökrök, felién és ju- bokból álló ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak. Melv árverésnek 100 1892.SZ. kiküldést rendelő vég-* ' nzés tolvtán a belvszinén. vagyis Klenóczon a közsé(r bá- záriul leendő eszközlésére 1892. évi május hő 25-ik napjának délelőtt 9 órája batáridőül kitiizetik és ahhoz venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg. hogy az érintett ingóságok ezen árverésen az 1881. évi L X . t.-ez 107. S-a értelmében, a legtöbbet Ígérőnek• * ’ C_ 1 0Iwesáron alul is eladatni fognak.Az elárverezendő ingóságok vételára az lf>81. évi L X . t.-ez. 108. §-ában megállapított feltételek szerint lesz fizetendő.Kelt Rimaszombatban, 1892. május hó 11-én.Gaskó János, kir. bírósági végrehajtó.

A „tornallyni Takarék- pénztár* egy — 800 fit fizetéssé*! ellátott s nyugdíj igénvre jogosult — k ö m  -C « i' o •
velői állásra pály ázatni nyit s felhívja mindazokat, akik ezen állást elnyerni óhajtják, hogy életkorukat, hadmeiitességüket. s k<’*|> zettsé»güket igazidé) kéné-O CDnyeiket mától számított liá- rom hét alatt, alulirt igaz-4 7gatósághoz nyújtsák lie. A megválasztott tiszt-yiseló biz-4 1tositókul 1000 frtot tartozik az intézet pénztárába leten­ni, a mely után azonban acletéti kamatok őt illetik. Tornallya. 1892. máj. 6.

Az igazgalóság.

czementáru-gyára, építési 
anyagok raktára

Budapest, V II, Rottenbiller-u. 13.T 7 *á .lls il^ 3 zi3 s::im

* Gyári raktári a 
partémul Portland; 
czem-nt és vízhat­
lan mész-gyárnak.xr*a irr: ,  ------

. . I .

Klöviuvá/.at a

vételénél! S3—10
V ev ő : ........ X i n r s  szii/csn/rm b o r i t * k -

b<(n (írn/t rom rjiorro . mert én Z i t r l i e r -  ü i i l  kertem . . . Ezt a specialitást jog­gal tartják mindenfelé a legjobb szernek 
bárminemű rovar e l t e n ,  azért én csak egy • • Z n e lie r l» »  névvel ellátott, lepecsételt 
űret/et fogadok el !uValódi niimWííbon kapható : R im aszom bat: Ste«-h Kalman. Til.ély S A . Hamalár Károly, biszka József, Dickuiann Ármin — Jo ts v a  : Czibur Kmil. Hoffmann Miksa. — N jn s t ja  (»rosborger Miksa — N a g y -lío e z e : IMins/.ky J .  — P elsö cz: Pártos Miklós — Piitnok: Fckfthe Nándor — T iszo lez: Politzer Miksa. — T orn u ilvn  : Urszinvi Zsigmond.

Kimaszombat, 1892 Nyomatott liálicly Miklós könyvnyomdájálmn
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A megyei közigazgatás.

A  k ö z ig a z g a t á s i  Ii í k o I U A k  ü lé s e  I S 9 2 . év
iiiá jii*  lió  9-én  :A közigazgatási bizottság folyó lió 9-én tartotta rendes havi ülését, melyen Hámos László főispán elnökölt.A  vármegyei közigazgatás menetét április havában az alispán jelentése szerint mi sem zavarta meg. A  köz- igazgatás körébe utalt ügyek rendes elintézést nyertek.Az idei fősorozás Lefejeztetett s az egész vármegye területén példás rendben folyt le. Az előállított hadkö­teleseknek dU'Vo-ka lett besorozva, a mi elég kedvező eredmény.A innlt évi útadó végleges elszámolása s a hátrá­lókok befizetése folyamatban van ép úgy mint a folyó évi útadónak alapul szolgáló összeirási munkálatok.A törvény hatósági kezelés alatt álló útvonalak fen-%tartására szükséges fedanyag előállítása vállalatikig leg- nairvobb részben biztosíttatott, habár némely vonalakon az előirányzásnál tetemes reátizetés volt.A nagyróczei járás több községében bekövetkezett Ínség elhárítására a segély kiutal ványoztatott, vetőmag kiosztatott. A hatósági segélynyújtás által a lakosság helyzetén kielégitöleg lett segítve.A ragadós tüdőlob Vernár és Sumjácz községekben a közig, bizottság felterjesztése következtében kiküldött állami állatorvos által megállapittatott. A  szükséges óv­intézkedések foganatba vétettek. A  beteg gyanús állatok­nak kártérítés mellett történendő levágatására az engedély megadatott s úgy a levágáshoz mint a marha állomány fólvtatólagos megvizsgálásához a megyei állatorvos táv­iratilag ki rendeltetett.A  többi alispáni ügydarabokból említésre méltó a rimaszombati Dickmann testvérek ezég ügye Ezen czégre kivetette Rimaszombat városa a nem polgárok által fize­tett l;*>°0-nyi községi pótadót. A  ezég két tagja azonban rimaszombati polgár lévén, felfolyamodott ezen adó ki­vetés ellen. A közigazgatási bizottság annak idejében helyt adott a kérelemnek. Az ügy ismételve tárgyaltatott a belügyminisztérium által, inig most végérvényesen ki­mondatott említett minisztérium által, hogy a ezég tarto­zik ezen pótadót fizetni.A pénzügy igazgatóság ápril havában 2539 ügy da­rabot intézett el.Müller (»yula rozsnyói pénzügyi biztos áthelyezte­tett Nagyszombatba, helye pedig Éliás Renő nagyszom­bati pénzügyi biztossal töltetett be.A pénzügy igazgatási eredmény ápril hóban kedve­zőtlen volt. Egyenes adóban befolyt 7419 Irt, jog- és bél végilletékökben 90S7 írt. fogvasztási adókban 424 írt, dohánVjövedékben 4508 írttal kevesebb folyt be mint az előző év hason havában. Ezen tetemes visszaesés oka ab­ban van, hogy az általános kedvezőtlen közgazdasági vi- szonvok miatt a kényszeradóbehajtás mellóztetett.Kir. tanfelügyelő javaslatára elrendeltetett a tankö­telesek összeírása oly megjegyzéssel, hogy ki valamely tankötelest az öszeirásból kihagy vagy arra nézve hamis adatokat jelent, lü  írtig terjedhető birsággal büntetendő. Ezen intézkedésre azon tapasztalás késztette a közigazga­tási bizottságot, hogy érenkint 3000 tankötelessel keve­sebb íratott össze, mint a mennyi az általános orsz. nép- Osszeirás alkalmával találtatott.A  közegészségügyi állapot ápril havában kedvező \olt Leginkább előforduló betegedések voltak a légutak hántalmai. Gyakran lépett fel Dobsinán a rostonyás tü- dölob. Zubogvon 10 gyermek vöriieuvbe esett s 3 meg is halt. az iskola 3 hétre be lett zárva. Szórványosan fellépett még a vörheny Rozsnyó, Pohorella, Nándorvölgy, Helpa. Závadka. Torfiallya községekben.Törvényszéki Rimaszombat és Kövecsesen, rendőri bonezolás Harmaezon lett végrehajtva. 4 súlyos. 19 könnyű testi sértés került orvosi megfigyelés alá.Az ivóvíz és köztisztaság tűrhető volt.A megyei közkórházban ápoltatott 174 egyén. Ezek bői gyógyult 01, javult 10, gyúgyulatlan távozott 3, meghalt 10, ápolás alatt maradt 89 egyén.

r e n « Iliiv ilii  k ö z g y ű lé si.A folyó hó 10-én összehívott s gyéren látogatott rendkívüli megyei közgyűlést Hámos László főispán nyi­totta meg. Megnyitójában előadja, hogy folyó évi június hó 8-án ő Felsége, dicsőségesen uralkodó királyunk meg-
T A R C Z A .

Május 1-én, reggeli *,*10 órakor, épen midőn meg- kondultak a harangok, imára hívogatva a buzgó híveket: akkor hagyta ott az ég felé vágyódó lélek összetört por­sátorát, mintha csak ez ismerős hangok szárnyain repült volna el égi honába. Midőn a megújult természet először ölté magára májusi ékes köntösét: akkor köszöntött l>e ő hozzá a halál komor tele, — mintha csak azon éles el­lentét súlya alatt tört volna ketté életének fája, mely az ó kínos vergődése s a nevető természet ragyogó képe között, e tavaszi reggelre beállott.Egy oly férfiú dőlt ki soraink közül tisztelendő L e n g y e l  F e r e n c z  uzapanyiti ev. ref. lelkész ha­lálával, kinek a földi örömből, boldogságból nagyon is kevés, a szenvedésből, tusakodásból |»edig —  kivált élte végén — nagyon is sok jutott osztályrészül. 5(i évet élt, de csak az utolsó egy év alatt töbl>et szenvedett, mint tiz más egy hosszú életen keresztül. Gyenge, beteges test szervezete úgyszólván állandó fészke volt a kínzó fáj­dalmaknak, a miért is ritkán lehetett az ő homlokán látni a jókedv derűjét; ritkán lehetett hallani, hogy egy- egy tréfás szó elröppent volna ajkairól; de ritkán azt is, hogy a keserű panasz, elégíiletlen zúgolódás kitört volna a zaklatott kebelből. Tűrt békén, szenvedett szolid ön- megadással. *A  testébe adatott szúró tövisek elzárták előle a tár­sas élet örömeinek forrását is, s ó szerényen elvonulva kisded hajlékába, végezte a rábízott munkát eseudben, zajtalanul, de odaadó buzgalommal és hűséggel.

Mint lelkész —  testi gyengeségei daczára is — igyekezett megfelelni azon magasztos, de nehéz köteles­ségnek, melyet egv — sok tekintetben zilált viszonyokC  7 * ' • *közt levő — gyülekezet vezetése, gondozása vállaira ra­kott. Mint ember jószivii, szelíd lelkületű, páratlanul sze­rény. A  ki házának vendége volt olykor-olykor, tapasz­talhatta, hogy az a szív, mely szeretetével nem szokott s nem tudott kérkedni: tudott melegen érezni: az a lé­lek, mely nem vágyott magasba repülni: tudott a jóért, nemesért hevülni. Mint férj és családatya gyöngéd, övéit imádásig szerető. Ez volt —  családi élete — az a ked­ves kis világ, hol lelke föl-föl derű It, a testében dúló fáj­dalmak mellett is, mint a felleg közül kiszabadult nap­sugár; de ennek a kis világuak kék ege is elborult ne­gyedfél hónappal ezelőtt, hogy ki se derüljön többé ő felette so h a! . .A  különben is gyenge szervezettel hiró férfiút egy év előtt kisebbfoku szélhűdés érte, mely teljesen képte­lenné tette lelkész*! tisztjeinek teljesítésére s csak néha- néha hagyhatta el kórágyát. Volt egy gondos, hú ápolója : jó felesége. Azonban az isteni böleseségnek tetszett az ő szelíd szolgáját még keményebben is megdorgálni . . . . Azt az önfeláldozó nőt, azt a Ilii feleséget ez évi január hó 16-éu kisértük ki a temetőbe . . . Influenzából fejlő­dött tüdőlob oltotta ki életét . . .A jó nő elvesztése végkép összetörte aztán testben, lélekben egyaránt. Ettől fogva már csak halál vergődés volt élete. Lelkére sötét homály borult, mely miatt nem láthatta tisztán az eseményeket, annyira, hogy nejének halála is sokszor hihetetlennek tűnt fel előtte Igv vívó­dott, tusakodott a beteg lélek, keresve enyhületet. keres­ve fénysugárt a rémes sötét éjszakában, — mígnem má­jus elsejének reggelén besütött ez hajléka ablakán, — eljött a jóltevő, a megváltó halál!Temetése c hó 3-án ment végbe. <‘tt álltak kopm-

koronáztatásának negyedszázados évfordulóján az egész ország ünnepel. Ez általános örömünnepben Gömörmegye is részt kíván venni. Az állandó választmány erre vonat­kozó javaslata az, hogy:1. Képviseltesse magát a megye egy diszküldöttség ■által. 2. Ezen diszküldöttség nyújtsa át a megye hódoló feliratát.3. Kéressenek az illetékes egyházhatóságok, hogy e napon hálaadó istenitiszteletet tartsanak s a lelkészeket is ilyenek tartására felhívják.4. A  városok polgármesterei s vezetői felhivandúk, hogy e napon általános ünnepélyeket rendezzenek.5. A  nemzeti, országos és a kolozsvári kaszinók által szervezendő diszbandériumhoz való csatlakozásra, il­letve bejelentésre az önként vállalkozók felkéretnek.
Farkas A brahám : .Minden magyar ember szereti

t*és tiszteli koronás királyát. Őseitől öröklött ezen hódoló, lovagias tisztelete nemcsak hogy ki nem veszett, de sőt fokozódott libbennünk. Ez ünnepélyt ő kevesli, a megyé­nek impozánsabbul kellene megjelennie. A megye zászló ját ott helyén levőnek találja, melvet egv négytagú ban-•' * w ' w C v Ov Cdérium vigyen.
G á l Já n o s :  Ma kivihetetlennek tartja, hogy el­szigetelten egy megye fellépjen. Az csak úgy volna ke­resztülvihető, ha erre a többi megyék is felhivatnának, mire azonban az idő rövid. Leghelyesebbnek tartja a csatlakozást a nemzeti és országos kiszinók bandériumához.
Kabinifi (résa(csak azon értelemben volna hajlandó csatlakozni Farkas Abrahám indítványához, ha a megyei bandérium a megye sziliéiben jelenik meg. Ha a várme­gyék nagyobb része részt vesz, akkor Göiuörmegyének sem szabad elmaradnia. Indítványozza: hatalmaztassék meg a megyei alispán, hogy ha a május lő-éig beszedett adatok nyomán arról győződik meg, hogy a felénél több megye vesz részt, intézkedjék, hogy Gömörmegye is méltóan legyen saját bandériuma által képviselve.
Elnöklő főispán  szerint a 'május l.Viki határidő igen rövid a szükséges adatok beszerzésére, mié rt is azoállandó választmány javaslatát ajánlja elfogadásra.
Török B á lin t  szerint országos jellegű a tervezett bandérium, s igen helyes, ha ebben az önként vállalko­zók részt vesznek. Ha a vármegyék külön bandériumokat küldeni óhajtanának, az már köztudomású volna.
K abinifi Gi'za csak abban az esetben tartja he­lyesnek a bandérium kiküldését, ha a vármegyék jelenté­keny része részt venne a mozgalomban az illető meg\c sziliében és zászlója alatt. Ha más díszruhában jelennek meg s nem a megve színeiben, úgy a zászló vitelét nem tartja helyesnek.
Bornemisza László a lisp á n :  Megyénk még már- czius havában adott kifejezést felszentelt királya iránti hódolatának, mert már akkor felirt, hogy a 23 éves ju­bileum megünnepeltessék. Egész más mérvű mozgalmat várt. A  midőn, habár igen tekintélyes, de mégis magán- testületek indítványára alakul meg a díszes bandérium,*■ onem tartja helyén levőnek, hogy a megye mint megye ehhez függelékül küldj ön egv bandériumot, de a kik részt vesznek önként, azok a díszt emelik. Ajánlja az állandó választmány javaslatát.Az állandó választmány javaslatát erre elnöklő fő­ispán elfogadottnak nyilvánítja s a díszküldöttségbe a lö- ispán vezetése alatt a következő tagok választatnak m eg: Rornemisza László alispán, Rodhratzky István kanonok, Nagy Pál, Terray Gyula esperesek, Fáy Viktor, Lukács Géza t. főjegyző, Dráskóczy László, Hámos Aladár, He- vessv Rcrtalan. Radvánszkv Károly, Farkas Abrahám. Ragályi Ferencz, Szabó György, Samarjav János.
Főispán  meghatott hangon jelenti Raross Gábor m. kir. kereskedelmi miniszternek, a nagy alkotónak jeles hazafinak tegnap bekövetkezett halálát. A  gyűlés jegyzőkönyvileg fejezi ki részvétét az elhunyt családjá­nak, s a koporsóra koszorút küld.A  m. kir. töldmivelési minisztérium azon intézke­dését, melvlvel a felvidéki szomszédos vármegyékben fel- lépett ragályos tüdölob miatt Árva-, láptó-, Turóez- Tlencsén-, Nyitra-, Hars-, Hont-, Nógrád- és Gömörme- gyék területére zárlatot rendelt, s ennélfogva ezen terü­letről a szarvasmarha csak speciális óvintézkedés mellettszállítható el más területre, a megve sérelmesnek s túl-’  * »ságos ovakodástól eredőnek tekinti. Miért is felterjesztést intéz, hogy Gömörmegye külön körzetet képezzen s a marhaállománynak egészségügyi tekintetben járásonként

egyszerre eszközlendő megvizsgálása után. annak előnmz- ditása és tovább szállítása ismét és mielőbb cngedclycz- t essék.Nagyiőczei járásbóli loszolgabir«» jelentest tesz a/. Ínségesek között elosztott 81)0 Irinyi segely 208;» fit értékű vetőmagról s kér még 200 frtn\i összegnek ki-i < T •utalványozását a szükségesnek mutatkozó segélyre. A mely összeg elszámolásra k i u t a I v á nyoz t a t o11.Az ezután következett községi számadások felül­vizsgálása s nevezetesen Síivel»; község számadásánál ész­lelt hiányok alkalmából (iái János  hangsúlyozza, hogy a községi számadásokba a szolgabiráknak betekintését, is szükségesnek tartja, mi által a központi megvizsgálás egyszerű sittet né k.
Jín/ifessif Sándor hasonlókép szükségesnek tartja, hogy a szolga bírák a községek háztartására kiváló figyel­met fordítsanak, s ne csak állami funkt lókat végezzenek.
I jházif Lajos  főjegyző megjegyzi, hogy 3 »*/ óta a községi számadások alaki tekintetben csak kivételesen esnek kifogás alá. a mi arra mutat, hogy a járásbeli szolgaidrak azokba betekintenek; tárgyi szempontból azon­ban csakis a számvevőség vizsgál..alja meg.
Bornemisza alispán hangsúlyozza, hogy a községi háztartás rendezése és ellenőrzése nemcsak jogos, de kö­telessége is a szolgabirónak. Nem itt, hanem inkább ab­ban talál ja a hibát, hogy egyes jegyzők e tekintet ben felületesek s azonnal felelősségre nem vonatnak. Nagyi javultak e tekintetben a viszonyok máris az utóbbi evek­ben. s reményli, hogy az itt-ott még előforduló niulasz- tások is éber ellenőrzés mellett rövid idő alatt teljesen el fognak tűnni.

Az ipariskolák Gödörben.Dr. Bernát István az ipariskolák országos fed ügy elő je évkönyv alakban jelentést nyújtott be a vallás és közokt. miniszterhez az L8DH—Hl. évre vonatkozó ipar iskolai viszonyokról. E je­lentésből a megyénkre vonatkozó) adatokat a következőkben adjuk:1. Chisnyóvizi ip. t. isk. Bizottsági elnök: Ifeinzl- manu Alfréd. Az iskolát többen látogatták. A tanítás 1890. szept. 8-án kezdődött és 1891. június 21 -én vég­ződött. Legnagyobb szükség egy berendezett rajzteremre volna. A tanítás eredménye: jó. A chisnyóvizi gvár Lu- bonyik községhez tartozik, de a tanítás a chisnyóvizi kátli iskola termében történik.2. Dobsinai ip. t. isk. Bizottsági elnök: Láng Gusztáv v. rendőrkapitány : igazg. Nemes Géza. Az isko­lát látogatták, az iskolaszék tagjai, a kir. tanfelügyelő és az orsz. ipariskolai felügyelő. A tanítás szeptember ló-én kezdődött és június 14-én végződött. A tanítás eredmé­nye: jó. Kereskedő-tanoiiczok niiicscnnek. Észrevehető némely iparos-tanoncznál az clcsigázás s ennek kifolyása a testi lelki bágyadtság. Ez kiválóan a téli hónapokban a kovácsoknál, tímároknál és lakatosoknál tapasztalható,s ezen csak ngv lehetne segíteni, ha ez esti tanítás át-■ *tétetnék a délutáni órákra..3. J ó l  svai ip. t. isk. Bizottsági elnök: Czibur Im­re: igazgató Ju lin  Samu. Az iskolát látogatta az iparta­noda igazgatója és a felügyelő bizottság elnöke. Tanítás kezdődött 1890. szept. 14-én, végződött jun. 14-én. A  távlati rajztanitáshoz testminták lennének szükségesek. A tanítás eredménye középszerű. Oka a meg nem felelő eredménynek, sok vidéki tanuló ké ziiletlensége. A keres- kedó-tanonezok külön osztályba taníttatnak heti 4 órában.4. Likéri ip. t. isk. Bizottsági elnök: Schmidt Bernát. Az iskolát az ipartanoda! bizottsági tagok láto­gatták. A tanítás szept. 4-éu kezdődött és jun. 19-én végződött. Tanítás eredménye: jó.ő Xaijif-röezei ip. t. isk. Bizottsági elnök : Stefan- csők Károly polgármester; igazgató: Kordes János. Az iskolát többen látogatták Tanítás kezdődött 1890. okt. 12-én és tartott 1891. június 7-éig. A tanítás ered­ménye : jó.0. Batnoki ip. t. isk. Bizottsági elnöke: Kálniczky Endre, ev. lelkész. Az iskolát az ipariskolai bizottság és az ipartestület kebeléből kiküldött iskolalátogatók látogat­ták. A  tanítás kezdődött szept. 13-én és végződött jun. 17-én. A  rajztáblák teljesen hiányzanak, rajzeszközök csak fele részben. A  tanítás oreeniénye: jó. Megfelelő
sója körül itt hagyott övéin, rokonain kívül az ev. ref. lelkészi s tanítói karból számosán : a tisztelők, jóbarátok szép számmal, az Lzapanyit—tamásii egyház kivsinyje­nagy ja. —  A koporsó felett K u p a y  D é n e s  vályi lel­kész mondott gyászbeszédet és imát. beszélvén és imád­kozván oly szépen, oly igazán szívből és szívhez szóló hangokon, ahogy még Kupayt is igen ritkán lehet hal­lani: egyikét mondta el e nemű legremekebb műveinek. A sírnál pedig e sorok Írója búcsúzott el a sokat szen­vedett pályatárstól.A boldogult 183(5. évben, megyénk székhelyén, Ri­maszombatban született, az ottani jónevü Lengyel-család­ból, mely család sok derék embert adott már a mi köz- %>életünknek. Iskoláit részint szülővárosában, részint a sá­rospataki ev. ref. főiskolában elvégezve, kápláni évei alatt több megyei úri családnál mint házi nevelő nyert alkal­mazást. 1870. évben S a  j ó - K o s z i  választotta el lelké­széül, majd 1877-beu az I z a p a n y i t  — t a m á s i i egy­ház kereste s nyerte meg bizalmával: itt működött aztán haláláig. Családot még Sajő-Kcsziljcti alapított; neje: G y ő  r y J u l i  a u n a . szintén rimaszombati család sarja volt. Házasságukból három gyermek : egv fiú s két

\ f , r • * *leány származott, kik közül — a fiú korán elhalván — a két leány van életben; az egyik már serdülő korban levő szép hajadon, a másik még 8—9 éves gyermek. Szegény ártatlan teremtések, ti is hamar elveszítettétek a jó anyát és édes apát egymás után ! A jó Isten legyen órizője, ápolója az ő kicsiny árváinak!Ott pihen most már hosszas földi vívódásai után a szolid, jó pásztor sírja ölén! Legyen mugoduliua zavar­talan, almása édes!Radnót, 1892. május 5. D ó s a  L a j o s .



eredmény csak oly növendékeknél nines, kik elemi isko­lát \’ai«ry nőm, vagy csak rész Won végoztok. Hiányos még az eredmény olyanoknál, kik sok órát mulasztottak. A  kercskedő-tanonczok az iparos-tanonczokkal együttesen oktat tat mik. Elesigázás oly tanonczoknál vehető észre, kik kénytelenek éjjel is dolgozni.7. lint kői ip. t isk. Bizottsági elnök: Zaeliar Sá­m uel. lelkész. Az iskolát az isÁolaliizottság tagjai láto­gatták. A tanítás oki. lő-én kezdődött és tartott jun.IS-áig. A tanítás eredménye: jó.( ■ • ••s. Jtiui aszóin ha ti ip. t. isk. Bizottsági elnök : Zaeliar Gusztáv, tőgyinn. tanár: igazg. Törköly József Az iskolát látogatták: A kir. tanfelügyelő, a polgármes­ter. az ipariskolai fél ügy. bizottság tagjai és az iparható­sági meghizot.ak. A tanítás 18JO. szept. hó 15-én vette kezdetét és 18J1. június hó 14-én végződött. A rajztani- táshoz szükséges szemléltetési eszközök gyűjteménye igen kezdetleges, annak részleges kiegészítésére évről- évre szükség \an. Az előkészítő és első osztálynál a ta­nítás eredménye középszerű, a második és harmadik osz­tálynál | edig jó. Az előkészítő és első osztályhan, a kö­zeli tálukról hiányos előkészültséggel jönnek a tanulók, és a tanév íolvamán időközönként szállingózva szerződ- tétnek és iratnak he az iskolába, azért igen nehezen érhető el velük az általános jó eredmény. Az iparos se­gédek szaktanfolyamának szervezése iránt már történtek lépések. A kereskedő tanonezok külön, alsótöku kereske­delmi tanoncziskoláhan nyertek oktatást. Kívánatos volna az esti oktatást nappalival tülcserélni.J .  Jtoz.'Ht/ói ip. t. isk. Bizottság elnöke Fábián Ferenez püsp. j< szágigazgató. Igazgató; Witehen Aurél. Az isko­lát látogatták az iparhatósági megbízottak, az igazgató, dr. Bernát István, orsz. felügyelő és (íroó Vilmos tan- felügyelő. A tanítás okt. 7-én kezdődött ér jun. 25-én végződött. Az iskola a szükséges rnjzminta lapokon, Ma­gyarország és Európa földabroszain kivid semminemű más taneszközzel nem rendelkezik. A tanítás eredménye: jó. A kereskedő-tanonezok. egy a kereskedelmi testület által -Itt év óta fentartott kereskedelmi iskolában nyertek oktatást heterkint ő órában. Csak a sütő-tanonczoknál észlelhető az elesigázás nyomai, a mennyiben azok, a tanítás egész ideje alatt folyton alusznak s a tanító sem- iiiiléle módok és eszközök alkalmazása mellett sem ké­pes bennük a figyelmet és érdeklődést valamely tantárgy iránt felkölteni.10. Tiszol esi ip. t. isk. Bizottsági elnök: Setina János. v. jegyző: igazgató ilj. Járossy Emire. Az isko­lát látogatták: az iparisk. bizottság tagjai. A tanítás szept. 21-én kezdődött és tartott jun. 18-ig. A tanítás eredménye: középszerű. A meg nem felelő eredménynek oka az ipariskolába kerülő tanonezok hiányos képzettsé­ge. úgy hogy az elemi iskola mulasztásait kell pótolni. Az elesigázás jele nagyon is észre \ehetők. Az iparosok majdnem kivétel nélkül 1-1— lő  órai napi munkára szo­rítják tanoiiezaikat Az iparhatóság ez irányban még nem intézkedett.11. Jörna!li/ai ip. t. isk. Bizottsági elnök: Tor- nallvay Zoltán tüldbirt. Az iskolái meglátogatta nehá.iy iparbizottsági tag. A tanítás kezdődött szeptember hó 7-én végződött jun. 21-én. A  földrajzi valamint a törté­nelmi olvasmányokhoz megkívántaié térképek hiányzanak. Könyvtár nines. A tanítás eredménye: középszerű. Ke- rosk ed ö-t a no nézők heti A órai külön oktatásban részesül­tek. Elesigázás a tamilokon észre nem vehető: tény azon­ban. hogy sok esetben vasár- és ünnepnapokon is igénv- Ik* vétettek.12. I ja  utat röh/if i ip. t. isk. Az isk obit többen lá­togatták. A tanítás 18J0. szept. lő-én kezdődött és 18JI jun 2ő-én végződött Minthogy a tanulók legnagyobb ré­sze elem iskolát sem végzett, az iskola tanterve csakis az irás, olvasás, számolás és rajz elemeire terjeszkedhetett. Hiányzanak az iskola felszerelésében a természettan taní­tásához szükséges szemléltető taneszközök. A tanítás eredménye középszerű, mert a tanulók legnagyobb része elemi iskolát sem végzett.1.1. Telsőezi ip. t. isk. Bizottsági elnök : Fridrik \ ilmos. Az iskolát látogatta az itteni ipariskolai felügye­lő. A tanítás szept. 1 -tói június 2*-ig tartott. Az osztá­lyok együttesen taníttattak. A tanítás eredménye kö­zépszerűEzen adatokat összehasonlítva hazánk ösz- szes megyéivel, ölömmel állapíthatjuk meg. hogy iparoktatásunk örvendetesen fejlődik, ma már méltán foglal helyet a jó tanügyi viszonyokkal hiró megyék között.
K ö z g a z d a s á  g.

\ o v C n .v  te r m e ié * ! l i h f  r le te z é «  m a n n a k  h e -  
rettzf ü l v ite le  Itiiiifisxo iK ih ath a nA mióta gazdasági terményeink ára hanyat­lott, mind hangosabban halljuk gazdáinktól, hogy nines más remélnünk, mint az egv-egv hold tér- im*s hozamát növelni mennyiség s minőségileg.S a mily egyöntetű megállapodás létezik ez irányt illetőleg, oly különfélék a nézetek a mi­kéntre vonatkozólag; erre a kérdésremi módon? létezik ugyan felelet, mely azonban csak általá­nos értékkel bir, s a helyi viszonyok szerint töl>bé-kevéstó váItaközik.Itt van pl. a fajta megválasztása. Tény az, hogy a fajta helyes megválasztása, egy-egy vi­dék viszonya szerint nagyon fontos kérdés, s mégis lesz-c valami nagy súly rá fék tét ve. Bizo­nyára nem. r Xem pedig azért, mert a megválasz­tás bizonytalan alapon történik Vagy méginkább oly módon, hogy miután már évek óta lett ter­mesztve mi a mellett hűségesen megmaradunk. (E nagy hibára a földmiv. miniszter 43451X711.szánni köziratában figyelmezteti gazdáinkat.)Igv vagyunk a tii híjmi versünkben is; vetés váltásunk is olyan minő 100 évvel ezelőtt is volt. s eredményben annyival rosszabb, mivel a folyton gabona termelés folytin a talaj bizonyos tápszereit kiaknázták.

A gabona neműek termesztésén kívül az igényesebb növények sikert nem adnak, mcit mi is nem működünk a termelési feltételek be­tartásán. így vagyunk a kender termelésével, melynek helyes módon, a legkedveltebb s leghá-ládatosabb növénynek kellene lenni: de a jelen-•/ben nem az.Nem hagyhatom szó nélkül a műtrágya kia­dós tisztázását sem. Sokan ugyan azt hiszik, hogy az egész műtrágyázás nem egyéb egy leg­újabb keletű „semmidnél, s ha nem tudjuk a módját, magam is azt állítom, hogy csakugyan úgy is van. He viszont okszerűen alkalmazva, egy hatalmas eszköz a létért való küzdelemben. Látjuk ezt a külföldön, hol is pl. 1884-ben a be­hozatal a következő számokban nyert kifejezést: Nagybrittania és Ir­land Ija . . . 4.112.010(i-41.629,02ö frank. Xémetbirodalomban 2.070,lü0q-32.543,500 frank. EYancziaországban 1.277.3l9q-20 020,570 frank, Belgiumban . . (121,0524*15.701.000 frank.S hazánkban is napról-napra jobban terjed a mütrágvák használata, de hogy balsiker neC» 7érjen bennünket ahoz szükséges az éghajlat s talaj szerinti megelőző kísérletezés.Ily irány után való törekvés eredményezte,%> %/ •hogy inig az előtt a kísérleti terek inkább bota­nikus kertnek látszottak, addig manapság a gya­korló gazdák egy felette fontosságú iránytűje.Németország nem csak minden vidéke, de sőt a nagyobb gazdaságai is bírnak ily kísérleti teleppel. S  nagyon bölcsen akkor, midőn a czél nem uj dolgok felfedezése, hanem olyasmik ki­próbálása, mi is az ő éghajlati viszonyaik köze­pette nagy valószín őséggel sikerülni fog. Ugyan­ebből kifolyólag az ily kísérleti telep, nem olyterület, melynek termése ne lenne számításba%veendő. Az én véleményem szerint, egy helyes 
irányban kezelt kísérleti térnél is elvárható, hogy 
a fold szerén ff bérösszegét meghozza.Ezen állításom után a továbbiakban adok kifejezést gondolatmenetemnek. Rimaszombat s vidékének gazdáira vájjon nem jótétemény volna ily kísérleti telep? Az elóbbenniek alapján azt mondom igen: van ugyan a rimaszombati föld­in i vés iskolával kapcsolatosan ily berendezés, de a meglevő távolság s az ut folytán az a kö­zönségre nézve alig bir értékkel.Más lenne a helyzet, ha a vásártér*) mellett lenne ily kísérleti telep, a hol is meg volna az alkalom, hogy bárki megláthassa az ott eszközölt miveleteket. A compost készítését, s felhasználását.A keresztülvitelre vonatkozólag nem kellene egyéb, minthogy intéző egyéniségeink, továbbá a megyei gazdasági egyesület elfogadva ezen eszmét elvben; felkérné a földmivelési minisz­tériumot, miszerint a kurinezi kísérleti telepet beszüntetve, egyidejűleg tegye lehetővé a város mellett szükséges 0— 10 hold föld e czélra való bérbe vételét. Kezeltesse a föld mi vés iskola utján, oly módon, hogy az ottani ügymenetről az ér­deklődő gazdaközönség tudomással bírjon. Készí­tessék minden év elején egy vetési előirányzat,V 9-2%/ •mely előzőleg a Magyar-Ováron lévő kísérleti állomáshoz volna felterjesztendő. Felterjesztendő azon okból, hogy általuk a hasonló éghajlat elő- 
ngös eredményei, indítványba hozhatók legyenek.Ily szervezés mellett kétségtelen, hogy a kísérleti telep felette hasznos lenne eredményé­ben ; s e mellett alig lehet szólam akadályról, Pár hold földnek igás eröveli megművelése ku- rinczról, nem képez elfogadható akadályt. A mi pedig a kézi erő szükségletét illeti, azt úgyis a rabok eszközük vagy esetleg a városban besze rézhető na pszá mosok.Záradékul talán nem lesz érdektelen ha közlöm, hogy az óvári kísérleti tér pl. 1880-ban mily irányt ölelt föl.**) Az ottani kísérleti tér 10 egyenként egy fél cat. holdngi táblából áll. — Ezen 10 táblától 12-tő két vetésforgóba t. i. egv nyolezas s egy négyesbe van beosztva; 4 tábla pedig szabadon kezeltetik.A  nyolezas vetésforgó a következő: 1. ugar trágyázva, 2. olajos növény. 3. őszi gabona, 4. kapás trágyázva, 5. táv. gabona, 0 takarmány növény, 7. ugyanaz, 8. őszi gabona.Különösebb megfigyelés tétetett a 3-ik táb­lán tevő őszi gabonáról; fele szuperphoszlattal, fele szuperphoszfát nélkül.A 4-ik táblán elvetett tengerinél, a külöm- böző időben eszközölt lebugázás hatása próbál­ta tott ki.Az 5-ik táblán Nagyszombat vidéki árpa fükeverékkel; ezen árpánál az aratási idő befo­lyása magsulvára vonatkozólag állapíttatott meg.0-ik táblán: morva országi árpa más és más sortávolban7-ik táblán; comptoru tengeri.s*) Azért piiiIíUmii ezen helyet, mivel n város ott tényleg Wir e czélnak megjelelő területet Ugyanott megvolna ama előny in, hogy a vásártérén lévő u. n. ezéJulaház, mely üresen áll, szükség esetén Igénybe lenne vehető.**) Ibilázs Árjául akadémiai igazgató közlése nyomán.

H-ik t:il)l;in: t.ivasz lm/.,a Noi’-IV-lo.Talán felo-slrges is a második vetésforgót s a tölilii talán adatai részletezni, tény az. hogy a gyakorlati irányú kísérletezés, illetőleg az ott nyert tapasztalatok széles körben való ismerte­tése, oly szolgálattétel, mely hasznot nyújt és sokesetben kártól óv meg.A keszthelyi kísérleti tér jeligéje ez. r<»az- d;i figyelj meg mindent s tartsd meg emlékedbea legjobbat.“Látva a gyakorlatban, hogy hány gazda kénytelen saját kárán tanulni a legjobb meggyő­ződéssel ajánlom ez ügyet az illetékes egyének figyelmébe annyival inkább, mivel a gazdakó- zönséguek egv íillérnvi áldozatába sem kerül.O  C »  *  . r
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Hírek és vegyesek.
Iskolai zárvizsgák rendje a kishonti es|K*rességfelső körében : május I dá n ti. e. RimabicZoii. 17-cii «I.e. Kokováii, 18. és U -én Klenóczoii, 20-án d. c. Hires/..ti. ii. IIácsáváii. 21-én Nyiistyáii. 23-áu d. tv Bima-I»ónváll. ti. u. R.-Zsaluzsáiivon, 24-» n <1. e. Rimórzán,% %ti u. Rima-Lehotán. 13. és 14-én TiszolczouLelkész választás. A  brassói evang. egyházközség a Kolíár János elhalálozásával üresedésbe jött lelkeszi állásra Viezián Lajos, rimaszombati születésű, ratkói segéd lel készt választotta meg.A nagy-rőczei polgári b kólát a polgári iskolai tanárok fizetés rendezése ügyében Budapestéi e hó H-án tartott orsz. congressnsán, melyen 40 polgári iskolából 10t» tag jelent meg. Perjéssy László tanár képviselte. A  ! eongressus reá bízta az előadói nehéz tisztet, valamint a küzokt. miniszterhez és a képviselőházhoz kiildöttségileg lx‘iiyujtott kérvény szerkesztését. Jó l esik tudnunk, hogy a nagy-rőczei polgári iskola nemcsak szépen gyarapodik, tanárai nemcsak a helyi és megyei kulturális mozgalmak nélkülözhet len tényezői, de az országos szakkörökben is jelentékeny, sőt mint ez (»síiből is látjuk, mérvadó szere­pet játszanak. Csak előre! Gratulálunk.=  Trombita harsog, dob pereg egy pár nap ótadélutánonként a város utezáin végig, pedig nem is Mars­nak zord liai masíroznak annak katonás ütemein» délezeg egyforma lépésekben, liánéin csak a szelíd múzsák édes gyermekei. A  helvbeli gymnasium növendékei közül ugyanis többen önkéntes tornaegyesületté alakultak sr?* ”  •most a tavasz beálltával különböző irányban meiietgvakor- latokat és tourista kirándulásokat «vsiuálnak a szabad ter­mészetbe. Rendszerint s<»k nézőjük akad a csinos egyen­ruhás fiuknak, akik —  mint halljuk —  legközelébb T i -  s z o l c z r a  terveznek nagyobb kirándulást vasúton, hon­nan azonban visszafelé* az útnak egy részét már gyalog­szerrel akarják megtenni. A k ’k tudják, hogy a g\ermck- fiatalság neinesak agy velőből áll. hanem van neki keze. lába és tüdeje is. amiknek egy kis mozgás és szabad levegő többet használ százezer elassikus görög és latin mondás­nál: azok mind a lagnagyohb örömmel vesznek tudomást a gymn. ifjúság emez életrevaló vállalkozásáról s velünk együtt csak dicsérő elismeréssel adóznak a tanári kar helves nevelési elvei iránt, melvekkel lehetővé tett**, liogv• • C/ •fiaink a saját maguk testük fejlesztéséről is gondoskod­hassanak. elemüknek, a j á t é k n a k  és ifjúi kedélynekkeretén belül. Ily módon már aztán azt is bi/.vást remél-»bitjük, hogy főiskolánk ifjúsága a majdan újabban ren­dezendő országos tornaversenyeken sem fog többé távol­léte által tündökölni, mint —  tavaly.A halott álneve. I s t v á n  Imre berzétei lakos Amerikába ment szerencsét próbálni. Jó  ideig rendsze­resen Írogatta baza a leveleket, inig egyszei csak Am e­rikából az az értesítés érkezett a megyei hatósághoz, hogy István Imre meghalt. Felesége elsiratta, talán már uj férjre is gondolt, a mikor kisült, hogy István Imre nem halt meg. Az alispán véletlenül értesült arról, hogy Be izét érői újabban egy más ember is mem el Amerikába és pedig az István Imre útlevelével, melyet ez Amerikába érve, visszaküldött. Ezen az alapon megindult a nvoiim- zás és ki is derítették a tévedést. Ez a második kiván­dorló balt meg Amerikába menet a Westerland nevű belga gőzösön, melynek anyakönyvéhc az útlevél alapján István Imre néven volt bejegyezve. Testét beledobták a tengerbe, a kapitány pedig Amerikába érve, jelentést tett a hatóságnál, hogy hajóján meghalt egv István Imre nevű ember. Az útlevél révén jutott azután gyászba Ist­ván Imre felesége.
§ Rozsnyói „parie-ezédulák *! Nincsenek ugyanfekete kerettel nyomtatva, de nincsenek is nyomva, ha-* %nem Írva; ott lógnak a törvényszéki folyosó fekete táb­láin. némán bámultatva magukat s hirdetik a halált ; a vagyoni halált, amit a jogászok úgy hívnak * esőd! Saj­nálattal konstatáljuk, hogy ez a phijloxera alaposan be­ütött a rozsnvói kereskedők körébe.
—  Gömöri közmondás Az irók és művészek buda­pesti „ O t t  li o ná-' ban vígan sziporkáztak a különb-kiilönh- iéle szellemi röppentyűk. A népies közmondások rakétái­ból el-elpattant egy-kettő szikrázva, sisteregve. Szerkesz­tőségünknek egy akkor épen ott levő tagja szintén elö- Imzakodott egy néhány h a z a i  termésű petárdával, melye­ken —  dicsőségére legyen mondva a gömöri nép eszejá- rásáliak — szinte kapkodtak a jeleuvolt irók és lapszer­kesztők. Egyet többek közt a „H ét“ zseniális szerkesztője fogott el lapja számára. A  közmondás, mely az említett szépirodalmi közlöny f. é. 17-ik számában ‘„Gömöri köz­mondás czim alatt lett kinyomtatva, igv szól: „Két do-

1 %r I C ,og van ami nincs: rósz bor és jó viz.“ Nos, ezzel ugyan megjárta aki mondta is, meg aki irta is. Mert mindjárt közvetlen a „H ét“ megjelenése után való héten megezáfolfa a közmondásban rejlő szellemes igazságot egy pár rimaszombati dilettáns vegyész, akik a lapokban mostanában egy nagy garral dicsekedő hirdetést olvasva hozattak maguknak afféle „b o r !: i , .v n a ko t-,“ am» ív. t egy németből morvába ojtott csehember kinálgat olcsó pénzen mindenki számára, „aki egészséges ° jó  bort akai azonnal készítem. A horki\ouathol utasítás szerint < I is készült a „bői , melyet azonban, megkóstolván, úgy találtak, hogy víznek nagyon jó, bornak azonban czudarul rósz. Aki nem hiszi próbálja meg, hogy tehát ime igenis van már Gömürben jó viz is meg rósz bor is. n




